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COMMISSION DE LA JUSTICE COMMISSIE VOOR JUSTITIE 
 

du 

 

MERCREDI 06 OCTOBRE 2021 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 06 OKTOBER 2021 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 18 par Mme Kristien Van Vaerenbergh, 

présidente. 

 

Le texte en italiques est un résumé de la question 

préalablement déposée. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.18 uur en voorgezeten door 

mevrouw Kristien Van Vaerenbergh. 

 

De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 

die de vraagsteller vooraf heeft ingediend.  

 

01 Question de Stefaan Van Hecke à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"La prolongation de la mesure transitoire pour 

l'interdiction des systèmes sans espèces" 

(55021011C) 

 

01 Vraag van Stefaan Van Hecke aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"De verlenging van de overgangsmaatregel voor 

het verbod op cashless systemen" (55021011C) 

 

01.01  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Le 

26 novembre 2019, la Commission des jeux de 

hasard a décidé de ne plus autoriser aucun 

système sans espèces pour les bingos et les 

machines à enjeux réduits. À titre de mesure 

transitoire, elle a décidé que tous ces dispositifs 

devaient être adaptés pour le 1er janvier 2021. 

Entre-temps, cette mesure transitoire a été 

prolongée jusqu'au 30 juin 2022. La mise en œuvre 

de la mesure est donc retardée de près de trois ans 

alors que l'adaptation en question n'est pourtant pas 

si complexe. 

 

Pourquoi a-t-on décidé de ce nouveau report? 

Quelles mesures la Commission des jeux de hasard 

et les exploitants doivent-ils encore prendre? De 

combien de temps ont-ils besoin à cet effet? 

 

01.01  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Op 

26 november 2019 heeft de Kansspelcommissie 

beslist om geen enkel cashless systeem voor de 

bingo’s en machines met verminderde inzet meer 

toe te staan. Bij wijze van overgangsmaatregel 

besloot ze dat al deze toestellen uiterlijk op 1 januari 

2021 moesten aangepast zijn. Intussen is deze 

overgangsmaatregel verlengd tot 30 juni 2022. Dit 

vertraagt de invoering met bijna drie jaar, hoewel de 

aanpassing niet zo complex is. 

 

 

 

Waarom is er gekozen voor een extra verlenging? 

Welke maatregelen moeten de Kansspelcommissie 

en de uitbaters van kansspelen nog nemen? 

Hoeveel tijd hebben ze daarvoor nodig? 

 

01.02 Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Le 7 février 2020, une requête en 

annulation de la décision du 26 novembre 2019 de 

la Commission des jeux de hasard a été introduite 

auprès du Conseil d'État, lequel n'a pas encore 

statué. La plus extrême prudence s'impose. En 

effet, le risque de préjudice dans le chef de l'État 

est réel. 

 

Outre la procédure juridique en cours, il importe 

01.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Op 7 februari 2020 werd een 

verzoekschrift ingediend bij de Raad van State tot 

nietigverklaring van de beslissing van de 

Kansspelcommissie van 26 november 2019. De 

Raad heeft zich nog niet uitgesproken. Wij moeten 

uitermate voorzichtig zijn. Het schaderisico in 

hoofde van de Staat is immers reëel. 

 

Naast de lopende juridische procedure, moet ook 
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aussi de tenir compte de la pandémie et de ses 

conséquences sanitaires et économiques. C'est 

précisément en raison de ces deux éléments, que 

la Commission des jeux de hasard a décidé le 

30 juin 2020 de proroger la période transitoire 

jusqu'au 30 juin 2021. Dès lors que la situation n'a 

pas changé en 2021, il a été décidé de proroger les 

dispositions transitoires jusqu'au 31 décembre 2021 

et ensuite jusqu'au 30 juin 2022, en espérant que 

d'ici cette échéance, le Conseil d'État aura statué 

sur le fond.  

 

rekening worden gehouden met de covidpandemie 

en de gerelateerde gezondheids- en economische 

gevolgen. Precies vanwege die twee elementen 

besliste de Kansspelcommissie op 30 juni 2020 om 

de overgangsperiode te verlengen tot 30 juni 2021. 

Omdat de omstandigheden in 2021 onveranderd 

zijn gebleven, werd beslist om de 

overgangsmaatregel nog eens te verlengen tot 

31 december 2021 en vervolgens 30 juni 2022, in 

de hoop dat de Raad van State zich tegen die 

datum ten gronde heeft uitgesproken. 

 

La Commission des jeux de hasard attend de 

disposer de l'arrêt avant de mettre en œuvre la 

décision du 26 novembre 2019 et je soutiens cette 

démarche. Dans l'intervalle, nous examinons la 

question de savoir si une initiative réglementaire 

pourrait constituer une solution au problème du 

système sans espèces. Nous espérons que cette 

étude sera prête lorsque le Conseil d'État aura 

rendu son arrêt. 

 

De Kansspelcommissie wacht het arrest af alvorens 

de beslissing van 26 november 2019 uit te voeren. 

Ik ben het daarmee eens. Intussen wordt 

onderzocht of een regelgevend initiatief een 

oplossing kan zijn voor het probleem van het 

cashless systeem. We hopen hiermee klaar te zijn 

wanneer de Raad van State zijn arrest velt. 

 

01.03  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Si le 

recours est rejeté, la Commission des jeux de 

hasard et le ministre continueront à soutenir 

l'interdiction et cet aspect est important. 

 

01.03  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Mocht 

het beroep worden verworpen, blijven de 

Kansspelcommissie en de minister achter het 

verbod staan. Dat is belangrijk. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Question de Stefaan Van Hecke à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"Les marges et les quotas de tolérance pour les 

excès de vitesse au sein des 14 parquets" 

(55021098C) 

 

02 Vraag van Stefaan Van Hecke aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"De tolerantiemarges en -quota voor 

snelheidsovertredingen binnen de veertien 

parketten" (55021098C) 

 

02.01  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): À la 

suite de ma question orale précédente sur la marge 

de tolérance supplémentaire pour les excès de 

vitesse dans la Région de Bruxelles-Capitale, le 

ministre avait annoncé qu'il avait demandé un 

aperçu des quotas et des marges de tolérance au 

sein de chacun des 14 parquets. Le ministre a-t-il 

déjà reçu cet aperçu? 

 

02.01  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Naar 

aanleiding van mijn eerdere mondelinge vraag over 

de extra tolerantiemarge voor 

snelheidsovertredingen in het Brusselse 

Hoofdstedelijk Gewest, zou de minister een 

overzicht vragen van de quota of tolerantiemarges 

binnen elk van de veertien parketten. Heeft de 

minister dit overzicht al ontvangen? 

 

02.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Le réseau d'expertise du Collège des 

procureurs généraux collecte actuellement les 

données sur les quotas et les marges de tolérance. 

Dès que nous serons en possession des données, 

nous les diffuserons. 

 

Dans l'intérêt de notre sécurité routière, les quotas 

et les marges de tolérance doivent progressivement 

disparaître. Le nouveau parquet national routier, 

dont la composition et la capacité ont été 

déterminées en étroite concertation avec le 

ministère public, doit traiter toutes les infractions 

mineures. L'avant-projet de loi est actuellement 

02.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Het expertisenetwerk van het College 

van procureurs-generaal verzamelt momenteel de 

gegevens over de quota en de tolerantiemarges. 

Zodra we over de gegevens beschikken, zullen wij 

die verspreiden. 

 

In het belang van onze verkeersveiligheid moeten 

de quota en tolerantiemarges geleidelijk verdwijnen. 

Het nieuwe nationaal verkeersparket, waarvan 

samenstelling en capaciteit in nauw overleg met het 

OM werden bepaald, moet alle kleine overtredingen 

verwerken. Het voorontwerp van wet ligt nu voor 

advies voor bij de Raad van State, waarna het in het 
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soumis à l'avis du Conseil d'État pour avis, après 

quoi il pourra être discuté au Parlement. 

 

Parlement besproken kan worden. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de Samuel Cogolati à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"L'enquête sur l'attribution de la cyberattaque 

contre Belnet du 4 mai 2021" (55021135C) 

 

03 Vraag van Samuel Cogolati aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"Het onderzoek naar de daders van de 

cyberaanval tegen Belnet op 4 mei 2021" 

(55021135C) 

 

03.01  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): L'enquête 

sur la cyberattaque contre Belnet du 4 mai 2021 a-t-

elle livré ses conclusions concernant ses auteurs? 

Y a-t-il des indices que cette attaque venait d'un 

service de renseignement, d'une agence 

gouvernementale ou de Chine, comme la presse en 

faisait état? 

 

03.01  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Zijn er 

intussen conclusies bekend van het onderzoek naar 

de cyberaanval tegen Belnet van 4 mei 2021? Weet 

men al meer over de daders? Zijn er aanwijzingen 

dat die aanval uitging van een inlichtingendienst, 

een overheidsagentschap of China, zoals er in de 

pers beweerd werd?  

 

03.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Le parquet fédéral et le FCCU mènent de 

concert une enquête sur l’attaque par déni de 

service (DdoS) sur Belnet. Je ne peux donc en dire 

davantage à ce sujet. Selon le directeur de la FCCU 

et la Sûreté de l’État, rien n’indique que l’attaque 

soit l’œuvre d’un acteur étatique ni qu’elle vienne de 

Chine. 

 

03.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): Het federaal parket en de FCCU 

onderzoeken samen de ddos-aanval (distributed 

denial of service) op Belnet. Ik kan hier dus niet 

meer over zeggen. Volgens de directeur van de 

FCCU en de Veiligheid van de Staat zijn er geen 

aanwijzingen dat de aanval het werk zou zijn van 

een overheid of dat hij uit China kwam. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Question de Marianne Verhaert à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "L'impact du nouveau droit des biens" 

(55021268C) 

 

04 Vraag van Marianne Verhaert aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De impact van het nieuwe goederenrecht" 

(55021268C) 

 

04.01 Marianne Verhaert (Open Vld): Le nouveau 

droit des biens est entré en vigueur le 

1er septembre. Beaucoup d'incertitudes subsistent 

quant aux nouvelles règles. Par exemple, on a 

laissé entendre qu'une personne dont le chat ou le 

ballon avait atterri sur le terrain d'un voisin, pouvait 

pénétrer sur ce terrain pour le récupérer, que l'on 

pouvait installer une grue dans le jardin de ses 

voisins et que la promenade sur des parcelles 

privées était autorisée. Plusieurs bourgmestres 

souhaitent prendre eux-mêmes un arrêté de police 

à ce propos.  

 

 

Une personne qui a perdu quelque chose dans le 

jardin de son voisin peut-elle désormais pénétrer 

dans ce jardin sans autorisation? Qu'entend-on par 

bien immeuble non clôturé non cultivé ou non 

construit? Comment un propriétaire peut-il refuser 

l'accès à ces parcelles sans pour autant provoquer 

une prolifération de panneaux d'interdiction? 

L'échelage est simplifié, à moins que le propriétaire 

ne puisse invoquer des motifs légitimes. 

04.01  Marianne Verhaert (Open Vld): Op 

1 september is het nieuwe goederenrecht in 

werking getreden. Er is heel wat onduidelijkheid 

over de nieuwe regels. Zo werd er her en der 

geïmpliceerd dat een buur die een kat of bal kwijt is, 

de tuin van de buren mag betreden, dat men een 

bouwkraan mag neerzetten in de tuin van de buren 

en dat er gewandeld mag worden over 

privépercelen. Enkele burgemeesters willen zelf een 

politiebesluit uitschrijven.  

 

 

 

 

Kan een persoon die iets kwijt is geraakt in de tuin 

van een buur, die tuin voortaan zonder toestemming 

betreden? Wat wordt er verstaan onder een niet-

afgesloten onroerend goed dat onbewerkt of 

onbebouwd is? Hoe kan een eigenaar de toegang 

tot zulke percelen ontzeggen zonder een wildgroei 

aan borden te veroorzaken? Het ladderrecht wordt 

vergemakkelijkt, tenzij de eigenaar rechtmatige 

motieven voorlegt. Wat wordt daaronder verstaan? 
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Qu'entend-on par là? 

 

 

04.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Les nombreuses informations 

publiées dans les médias étaient parfois inexactes, 

voire incorrectes.  

 

Selon l'article 3.67 du nouveau livre 3 du Code civil 

concernant les biens, pénétrer sur une propriété 

pour récupérer une chose ou un animal est toujours 

soumis à l'autorisation du propriétaire. Ce qui 

change par rapport à la situation précédente est 

qu'une chose ou un animal qui se trouve sur une 

propriété par inadvertance doit être restitué. 

 

 

Un paragraphe relatif aux simples tolérances à 

l'égard de l'accès à un immeuble non clôturé qui est 

non bâti ou non cultivé a été inclus dans cet article. 

Il s'agit d'une exception très restrictive, appliquée 

notamment depuis des décennies aux Pays-Bas. Le 

terme "non cultivé" exclut toute forme de terre 

agricole. De plus, aucun accès n'est autorisé à un 

immeuble non bâti ou non cultivé si cet accès peut 

causer des dommages ou des nuisances à la 

parcelle concernée. 

 

04.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): De vele berichten in de media waren 

niet altijd even accuraat, soms zelfs onjuist.  

 

 

In artikel 3.67 van het nieuwe Boek 3 van het 

Burgerlijk Wetboek over goederen staat dat er 

steeds toestemming moet zijn van de eigenaar om 

diens eigendom te betreden om een zaak of dier 

terug te halen. Wat wel wijzigt ten opzichte van de 

voorgaande situatie, is dat iemands zaak of dier dat 

op onopzettelijke wijze op iemands eigendom is 

terechtgekomen, moet worden teruggegeven. 

 

In hetzelfde artikel werd een paragraaf opgenomen 

over het feitelijk gedogen van toegang tot een niet-

gesloten onroerend goed dat onbewerkt of 

onbebouwd is. Het gaat om een zeer restrictieve 

uitzondering, die onder meer in Nederland al 

decennialang wordt toegepast. De kwalificatie 

'onbewerkt' sluit elke vorm van landbouwgrond uit. 

Er kan ook geen toegang worden genomen tot een 

onbewerkt of onbebouwd onroerend goed wanneer 

die toegang schade of hinder zou veroorzaken aan 

het perceel. 

 

Le propriétaire d'une friche peut en interdire l'accès 

par le biais d'un panneau ou l'installation d'une 

clôture. 

 

Moyennant notification préalable, il est permis de 

pénétrer sur le terrain du voisin, si cet accès est 

nécessaire dans le cadre de travaux de 

construction ou de rénovation. Si le voisin a des 

motifs légitimes pour refuser l'accès de son terrain, 

il peut le faire. L'interprétation des "motifs légitimes" 

relève de la compétence exclusive du pouvoir 

judiciaire, incarné, en l'occurrence, par le juge de 

paix. 

 

Nous sommes donc loin d'exceptions radicales au 

droit de propriété, mais il s'agit plutôt de rectifier 

quelques imprécisions de l'ancienne législation. Le 

propriétaire a toujours la possibilité de faire valoir 

son droit de propriété.  

 

De eigenaar van een braakliggend stuk grond kan 

de toegang ontzeggen door een bord of omheining 

te plaatsen. 

 

Wie bouw- of herstellingswerken uitvoert waarbij het 

noodzakelijk is om de grond van de buren te 

betreden, kan dat doen, mits men dat vooraf heeft 

laten weten. Als de buur rechtmatige motieven 

heeft, kan hij dat weigeren. De interpretatie van de 

'rechtmatige motieven' behoort uitsluitend tot de 

rechterlijke macht, de vrederechter in casu. 

 

 

 

Het gaat dus hoegenaamd niet om verregaande 

uitzonderingen op het eigendomsrecht, maar eerder 

het rechtzetten van enkele onduidelijkheden in de 

oude wetgeving. De eigenaar heeft daarbij steeds 

de mogelijkheid om zijn eigendomsrecht te laten 

gelden.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Question de Marianne Verhaert à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "Les violences intrafamiliales" (55021269C) 

 

05 Vraag van Marianne Verhaert aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "Intrafamiliaal geweld" (55021269C) 

 

05.01  Marianne Verhaert (Open Vld): Voici 

quelques mois, la Chambre a adopté une 

proposition de résolution sur les violences 

05.01  Marianne Verhaert (Open Vld): Enkele 

maanden geleden keurde de Kamer een resolutie 

tegen intrafamiliaal geweld goed. De minister 
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intrafamiliales. Le ministre a également déjà 

annoncé de très nombreuses initiatives à cet égard, 

telles que le dossier numérique et l'extension de 

l'alarme mobile harcèlement. 

 

Quelle est l'efficacité de cette alarme contre le 

harcèlement? Comment le ministre s'y prendra-t-il 

pour instaurer prioritairement le dossier numérique 

pour les violences domestiques? 

 

kondigde ter zake ook al heel wat initiatieven aan, 

zoals het digitaal dossier en een uitbreiding van het 

mobiel stalkingalarm. 

 

 

Wat is de effectiviteit van het stalkingalarm? Hoe 

zal de minister het digitaal dossier prioritair invoeren 

voor intrafamiliaal geweld? 

 

05.02 Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Le projet pilote du bracelet anti-

rapprochement à Gand est basé sur une approche 

multidisciplinaire, outre le volet sécuritaire. Un 

bouton portable, relié par Bluetooth au smartphone, 

permet à la victime d'avertir rapidement et 

facilement la police. Les centrales d'urgence ont 

également été impliquées dans le projet. Le 

système fonctionne, en outre, au niveau national, 

de manière à ne pas entraver la liberté de 

mouvement de la victime. Parmi les autres 

avantages, citons le fait que l'alarme fonctionne 

même en cas de coupure de la connexion Internet, 

la transmission des coordonnées GPS, la 

communication des données de la victime à l'équipe 

d'intervention et enfin, l'important sentiment de 

sécurité pour la victime. L'évaluation étant positive, 

une concertation est actuellement menée pour 

envisager un lancement un niveau national. 

 

 

Comme nous manquons de données chiffrées 

(notre justice n'est encore que peu numérisée), le 

dossier numérique sera prioritairement mis en 

œuvre pour les violences intrafamiliales et, dans un 

second temps, pour les violences sexuelles. Le 

jugement sera disponible au format numérique et 

des documents seront progressivement ajoutés. 

L'analyse de la faisabilité se poursuit. 

 

05.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Het proefproject in Gent met een 

stalkingalarm gaat uit van een multidisciplinaire 

aanpak naast het veiligheidsluik. Een draagbaar 

knopje, dat via Bluetooth verbonden is met de 

smartphone, laat het slachtoffer toe om snel en 

gemakkelijk de politie te verwittigen. Ook de 

noodcentrales zijn bij het project betrokken. 

Bovendien is het nationaal actief zodat het 

slachtoffer niet wordt beperkt in zijn of haar 

bewegingsruimte. Andere voordelen zijn dat het 

alarm ook werkt als de internetverbinding wegvalt, 

er wordt een gps-locatiebepaling doorgegeven, de 

gegevens van het slachtoffer worden aan de 

interventieploeg gemeld en ten slotte biedt het de 

slachtoffers een enorm veiligheidsgevoel. 

Aangezien de evaluatie positief is, wordt momenteel 

overlegd over een nationale doorstart. 

 

 

 

Omdat er een gebrek is aan cijfermateriaal – onze 

justitie is nog nauwelijks gedigitaliseerd – zal het 

digitale dossier prioritair ingevoerd worden voor 

intrafamiliaal geweld en secundair voor seksueel 

geweld. Het vonnis komt digitaal ter beschikking, 

waarna stelselmatig meer documenten worden 

opgenomen. De analyse over de haalbaarheid 

loopt. 

 

05.03  Marianne Verhaert (Open Vld): Il est positif 

que nous ayons entamé les travaux relatifs à cette 

résolution, mais nous sommes encore loin d'avoir 

terminé. Je me réjouis que l'alarme anti-

harcèlement soit mise en place dans toute la 

Belgique. 

 

05.03  Marianne Verhaert (Open Vld): Het is goed 

dat er aan de slag gegaan wordt met onze resolutie, 

maar we zijn er nog altijd niet. Ik ben blij dat het 

stalkingsalarm over heel België zal worden 

uitgerold.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de Philippe Goffin à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "L'accès pour les magistrats aux banques de 

données juridiques" (55021261C) 

 

06 Vraag van Philippe Goffin aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De toegang voor de magistraten tot de 

juridische databanken" (55021261C) 

 

06.01  Philippe Goffin (MR): Depuis la crise du 

covid, les magistrats disposent d’un accès étendu à 

la base de données et de recherches juridiques 

Strada Lex. Il me paraît essentiel qu’ils aient accès 

06.01  Philippe Goffin (MR): Sinds de covidcrisis 

beschikken de magistraten over een verruimde 

toegang tot de juridische databank en de tool voor 

juridische zoekopdrachten Strada Lex. Het lijkt me 
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à toutes les bases de données juridiques, les 

revues sur papier étant en voie de disparition. Des 

bases de données comme Strada Lex, Jura ou 

Jurisquare compilent la plupart des références 

jurisprudentielles et doctrinales et permettent des 

données ciblées et rapides.  

 

 

Quel est l’accès aux bases de données juridiques 

pour les magistrats? L’accès étendu sera-t-il 

maintenu au-delà de la période covid? Consulte-t-

on les magistrats pour cibler leurs besoins avec 

précision? Comment sont mises à jour les 

bibliothèques dans les palais de justice?  

 

essentieel dat ze toegang hebben tot alle juridische 

databanken, aangezien de papieren tijdschriften 

stilaan verdwijnen. Databanken zoals Strada Lex, 

Jura of Jurisquare bevatten het merendeel van de 

referenties uit de rechtspraak en de rechtsleer en 

met hun zoekrobots kan men snel gerichte 

zoekopdrachten uitvoeren.   

 

In welke mate hebben magistraten toegang tot de 

juridische databanken? Zal de verruimde toegang 

ook na de covidperiode behouden blijven? Worden 

de magistraten geraadpleegd om hun noden 

duidelijk in kaart te brengen? Hoe worden de 

bibliotheken in de gerechtsgebouwen up-to-date 

gehouden?  

 

06.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Ces deux dernières années, trois 

marchés publics ont été attribués pour des bases 

de données juridiques. Les contrats sont entrés en 

vigueur entre le 1er octobre 2020 et le 1er juin 2021. 

Les magistrats, greffiers et secrétaires de parquet 

ont accès au contenu complet de Jura (législation, 

jurisprudence, revues juridiques et livres 

numériques) et de Strada Lex et à une sélection de 

revues juridiques dans Jurisquare.  

 

Les marchés publics ont été attribués pour une 

période de deux ans, renouvelable une fois. En 

cette période de numérisation, il faut suivre le 

mouvement pour les bibliothèques juridiques et en 

faciliter l’accès.  

 

En 2020, une enquête a cerné les besoins des 

magistrats en matière de documentation juridique. 

Elle sera relancée dans un avenir proche. Le 

groupe de travail des bibliothèques centrales 

s’occupe de fournir de la documentation non 

disponible en ligne, consultée rarement ou qui ne 

concerne qu’un seul arrondissement.  

 

06.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): De voorbije twee jaar werden er drie 

overheidsopdrachten voor juridische databanken 

gegund. De contracten zijn tussen 1 oktober 2020 

en 1 juni 2021 in werking getreden. De magistraten, 

griffiers en parketsecretarissen hebben toegang tot 

de volledige inhoud van Jura (wetgeving, 

rechtspraak, juridische tijdschriften en digitale 

boeken) en Strada Lex en tot een selectie van 

juridische tijdschriften in Jurisquare.  

 

De overheidsopdrachten werden gegund voor een 

periode van twee jaar, die eenmaal verlengd kan 

worden. In deze tijd van digitalisering moeten ook 

de juridische bibliotheken gedigitaliseerd worden en 

de toegang ertoe gefacilieerd worden.  

 

In 2020 heeft men met een enquête naar de 

behoeften van de magistraten met betrekking tot 

juridische documentatie gepeild. Deze zal in de 

nabije toekomst herhaald worden. De werkgroep 

centrale bibliotheken verstrekt de documentatie die 

niet online beschikbaar is, zelden geraadpleegd 

wordt of voor slechts één arrondissement relevant 

is. 

 

Les contrats prévoient également la livraison de 

revues sur papier. Les bibliothèques des palais de 

justice relèvent de la compétence du président de 

district. L’Institut de formation judiciaire respecte 

l’autonomie de chaque arrondissement et de leur 

bibliothèque. 

 

 

Le budget annuel s'élève à dix millions d'euros. 

 

De contracten voorzien ook in de levering van 

papieren tijdschriften. De bibliotheken van de 

gerechtsgebouwen vallen onder de bevoegdheid 

van de districtsvoorzitter. Het Instituut voor 

gerechtelijke opleiding respecteert de autonomie 

van elk arrondissement en van de betrokken 

bibliotheken. 

 

Het jaarbudget bedraagt tien miljoen euro.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Questions jointes de 

- Philippe Goffin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Les 

conséquences des inondations des 

07 Samengevoegde vragen van 

- Philippe Goffin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De gevolgen 

van de overstromingen van 14 en 15 juli 2021 
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14 et 15 juillet 2021 pour les acteurs du monde 

judiciaire" (55021262C) 

- Julie Chanson à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Les 

conséquences des inondations" (55021279C) 

 

voor de gerechtelijke actoren" (55021262C) 

- Julie Chanson aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De gevolgen 

van de overstromingen" (55021279C) 

 

07.01  Philippe Goffin (MR): Parmi les sinistrés 

des inondations, il y a aussi des études d’huissiers, 

de notaires ou d’avocats. Les eaux ont endommagé 

ou détruit des documents officiels et d’archives à 

conserver légalement un certain temps. 

 

 

Qu’ont fait vos services pour faire face à ce 

problème? Fera-t-on preuve d’une certaine 

tolérance envers les obligations de conservation de 

certains documents? Les justiciables concernés 

bénéficieront-ils de mesures de tolérance et d’aides 

particulières?  

 

07.01  Philippe Goffin (MR): Ook kantoren van 

deurwaarders, notarissen en advocaten werden 

getroffen door de overstromingen. Het water heeft 

officiële documenten beschadigd of vernietigd, net 

als archiefstukken waarvan de wet vereist dat ze 

een bepaalde tijd bewaard worden.  

 

Wat hebben uw diensten ondernomen om dit 

probleem op te lossen? Zullen ze zich enigszins 

coulant opstellen ten opzichte van de 

bewaringsverplichtingen voor bepaalde 

documenten? Zullen de betrokken rechtzoekenden 

diezelfde tolerantie genieten en zullen ze specifieke 

steun krijgen? 

 

07.02  Julie Chanson (Ecolo-Groen): Les 

inondations de juillet ont fait de nombreux sinistrés 

et parmi ceux-ci des acteurs du monde judiciaire. 

Des archives et de nombreux documents officiels 

ont été endommagés ou détruits. 

 

 

A-t-on prévu des mesures pour faire face à cette 

situation inédite? Y aura-t-il un certain degré de 

tolérance quant à l’obligation de conserver certains 

documents? 

 

07.02  Julie Chanson (Ecolo-Groen): De 

overstromingen in juli hebben veel slachtoffers 

gemaakt, onder wie ook actoren van de 

gerechtelijke wereld. Bepaalde archieven en tal van 

officiële documenten raakten beschadigd of werden 

vernield.  

 

Heeft men maatregelen genomen om het hoofd te 

bieden aan deze ongeziene situatie? Zal men er 

een zekere tolerantie aan de dag leggen met 

betrekking tot de verplichting om bepaalde 

documenten te bewaren?  

 

07.03  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Les équipes déconcentrées de la direction 

Infrastructures du SPF Justice ont travaillé avec les 

juridictions et les Archives de l’État pour déterminer 

les archives devant faire l’objet d’un sauvetage. 

Celles ne pouvant être récupérées ont été détruites, 

les autres ont été congelées pour freiner la 

propagation de spores ou déménagées dans un lieu 

de conservation sain. Mes services ont concentré 

leurs efforts sur la sauvegarde de documents pour 

lesquels il y a une obligation légale de dépôt auprès 

des Archives de l’État. Après lyophilisation des 

archives, il faudra procéder à leur restauration.  

 

07.03 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): De gedeconcentreerde teams van de 

directie Infrastructuur van de FOD Justitie hebben 

met de rechtbanken en het Rijksarchief 

samengewerkt om te bepalen welke archieven 

gered moeten worden. De archieven die daarvoor 

niet in aanmerking kwamen, werden vernietigd; de 

andere werden gevriesdroogd om de verspreiding 

van sporen af te remmen of verhuisd naar een 

veiligere bewaarplaats. Mijn diensten hebben hun 

inspanningen toegespitst op de redding van 

documenten waarvoor er bij het Rijksarchief een 

wettelijke depotverplichting geldt. Na de lyofilisatie 

van de archieven moet er overgegaan worden tot 

de restauratie ervan.  

 

Il faudra dresser l’inventaire de ce qui a été 

conservé et de ce qui a disparu mais, d’ores et 

déjà, le cas de force majeure peut jouer en faveur 

des acteurs du monde judiciaire et des justiciables.  

 

Er zal een inventaris opgesteld moeten worden van 

wat er bewaard gebleven is en wat er verdwenen is, 

maar ik kan u nu al meedelen dat in dit geval het 

aspect van de overmacht in het voordeel van de 

gerechtelijke wereld en de rechtzoekenden kan 

spelen.  

 

07.04  Philippe Goffin (MR): Il est frustrant pour 07.04  Philippe Goffin (MR): Voor deze 
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ces professionnels de ne pas pouvoir donner à 

leurs clients toutes les informations et tous les 

documents auxquels ils sont en droit de s’attendre. 

Il est bon d’être à leur côté dans ces circonstances.  

 

beroepsgroepen is het frustrerend dat ze hun 

cliënten niet alle informatie en alle documentatie 

kunnen geven die zij terecht verwachten. Het is 

goed dat wij in deze omstandigheden aan hun zijde 

staan. 

 

07.05  Julie Chanson (Ecolo-Groen): En effet, il 

faudra poursuivre le travail que vous avez entamé 

pour aider ces professionnels frustrés de ne pouvoir 

faire leur travail correctement.  

 

07.05  Julie Chanson (Ecolo-Groen): Het werk dat 

u aangevat hebt om die beroepsgroepen, die 

gefrustreerd zijn omdat ze hun werk niet naar 

behoren kunnen doen, te helpen moet worden 

voortgezet.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Question de Philippe Goffin à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "L'encombrement judiciaire par la masse de 

dossiers d'infractions "sanitaires"" (55021263C) 

 

08 Vraag van Philippe Goffin aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De gerechtelijke achterstand door de 

toevloed van dossiers inzake inbreuken op de 

gezondheidsregels" (55021263C) 

 

08.01  Philippe Goffin (MR): Lors de la rentrée de 

la cour d'appel de Liège, le procureur général a 

dressé le bilan de l'année écoulée: plus de 

110 000 affaires correctionnelles ont été introduites, 

dont 20 % pour infraction aux normes sanitaires. 

L'arriéré judiciaire est accentué par les dossiers 

sanitaires: les délais pour obtenir une décision pour 

des faits de droit pénal s'allongent tandis que le 

temps et les moyens à y consacrer diminuent. Nos 

voisins français semblent avoir le même problème. 

 

 

 

Des mesures sont-elles mises en place? Quels sont 

les moyens alloués pour faire face à cette situation 

exceptionnelle? Faut-il créer des procédures 

dédiées aux infractions sanitaires pour résorber 

l'arriéré? 

 

08.01  Philippe Goffin (MR): Tijdens de plechtige 

openingszitting van het hof van beroep van Luik 

heeft de procureur-generaal een balans van het 

afgelopen jaar opgemaakt: er werden meer dan 

110.000 correctionele zaken aanhangig gemaakt, 

waarvan 20 % wegens overtredingen van de 

gezondheidsregels. De gerechtelijke achterstand 

loopt op door de gezondheidsgerelateerde dossiers: 

de termijnen voor een beslissing in strafzaken 

worden langer, terwijl de daarvoor beschikbare tijd 

en middelen afnemen. In Frankrijk heeft men 

kennelijk hetzelfde probleem. 

 

Worden er maatregelen genomen? Welke middelen 

worden er uitgetrokken om aan deze uitzonderlijke 

situatie het hoofd te bieden? Moeten er specifieke 

procedures voor overtredingen van de 

gezondheidsregels ingevoerd worden om de 

achterstand weg te werken? 

 

08.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Le chiffre de 113 000 dossiers introduits 

dans le ressort de Liège représente une 

augmentation de 11 %, constituée de 20 % 

d'infractions aux normes sanitaires, 7 % de fraude 

informatique, 21 % de recel et blanchiment d'argent. 

Le vol et l'extorsion ont diminué de 18 %. Les 

infractions à la législation sur les drogues ont 

diminué de 9 %. 

 

Au début de la pandémie, la circulaire COL 6/2020 

a été rédigée par le Collège des procureurs 

généraux. La réponse pénale aux infractions 

contribuait à l'application des mesures prises pour 

prévenir la propagation du virus. Contenant les 

lignes directrices pour le constat des faits, l'enquête 

et la réponse pénale, elle a été mise à jour plusieurs 

fois. De nombreuses infractions ont fait l'objet d'une 

08.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): In het rechtsgebied Luik werden er 

113.000 dossiers ingediend, een stijging met 11 %. 

In 20 % van de gevallen betrof het inbreuken op de 

gezondheidsnormen, in 7 % om computerfraude, in 

21 % om heling en het witwassen van geld. Diefstal 

en afpersing zijn met 18 % afgenomen. Het aantal 

drugsdelicten is met 9 % gedaald. 

 

 

Aan het begin van de pandemie heeft het College 

van procureurs-generaal omzendbrief COL 6/2020 

opgesteld. De strafrechtelijke vervolging van 

overtredingen heeft ertoe bijgedragen dat de 

mensen zich gehouden hebben aan de maatregelen 

om de verspreiding van het virus te voorkomen. Die 

omzendbrief bevat richtlijnen voor de vaststelling 

van de feiten, het onderzoek en het strafrechtelijk 
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transaction. 

 

antwoord en werd herhaaldelijk bijgewerkt. Voor 

veel overtredingen kon er een minnelijke schikking 

getroffen worden. 

 

Pour votre deuxième question, la Justice a traité 

ces affaires sans moyens supplémentaires, jouant 

un rôle important dans l'application des mesures 

corona. 

 

 

J'ai débloqué pour cette année des fonds pour dix 

juges de police, dix greffiers dans les tribunaux de 

police, vingt-huit juristes et vingt-huit assistants de 

parquet. 

 

Pour votre troisième question, on a convoqué 

devant les tribunaux pénaux les dossiers corona. 

Après modifications législatives, les tribunaux de 

police sont devenus compétents et ont organisé des 

audiences supplémentaires. 

 

 

Le ministère public avait proposé la formule de 

l'ordre de paiement pour les amendes de roulage 

pour les amendes corona impayées. Le Parlement 

ne l'a pas suivi, d'où l'énorme flux de dossiers 

devant les tribunaux. 

 

 

Grâce à des recrutements, la situation semble sous 

contrôle. Pour moi, l'ordre de paiement est un bon 

moyen de régler rapidement une procédure, 

moyennant le respect des droits de la défense. 

 

Wat uw tweede vraag betreft, heeft de justitie die 

zaken zonder bijkomende middelen behandeld. Het 

gerecht heeft ontegenzeglijk een belangrijke rol 

gespeeld in de toepassing van de 

coronamaatregelen. 

 

Ik heb voor dit jaar middelen uitgetrokken voor de 

financiering van tien politierechters, tien griffiers bij 

de politierechtbanken, 28 parketjuristen en 

28 assistenten bij het parket. 

 

In antwoord op uw derde vraag kan ik meedelen dat 

de coronadossiers aanvankelijk voor de 

strafrechtbanken gebracht werden. Ten gevolge 

van wetswijzigingen zijn de politierechtbanken nu 

bevoegd. Zij hebben bijkomende rechtszittingen 

georganiseerd. 

 

Het openbaar ministerie heeft de formule van de 

bevelen tot betalen voor verkeersboetes 

voorgesteld voor de inning van de onbetaalde 

coronaboetes. Het Parlement is het OM daarin niet 

gevolgd, vandaar de enorme toevloed van dossiers 

die door de rechtbank behandeld moeten worden. 

 

Dankzij extra aanwervingen lijkt de situatie nu onder 

controle. Mijns inziens is het bevel tot betalen een 

goede manier om een procedure snel af te 

handelen, mits de rechten van de verdediging 

geëerbiedigd worden. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Question de Philippe Goffin à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "La réforme du mécanisme des casiers 

judiciaires" (55021264C) 

 

09 Vraag van Philippe Goffin aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De hervorming van het systeem van het 

strafregister" (55021264C) 

 

09.01  Philippe Goffin (MR): À propos de 

l'effacement automatique des infractions à la loi 

Pandémie, des académiques ont relevé l'archaïsme 

du casier judiciaire. Chez nous, l'effacement 

automatique ne vaut que pour les peines de police. 

 

 

Pour des raisons d'efficacité, le casier judiciaire est 

fondamental. Mais il faut le mettre en balance avec 

le droit à l'oubli, lié à la procédure de réhabilitation. 

Celle-ci laisse une marge d'appréciation importante 

impliquant des notions subjectives – la bonne 

conduite ou l'amendement – et semble complexe. 

 

 

 

09.01  Philippe Goffin (MR): Met betrekking tot de 

automatische uitwissing van inbreuken op de 

pandemiewet hebben academici gewezen op het 

archaïsche mechanisme van ons strafregister. Bij 

ons wordt de automatische uitwissing enkel voor 

politiestraffen toegepast.  

 

Om redenen van efficiëntie is het strafregister 

fundamenteel. Het moet echter afgewogen worden 

tegen het recht om vergeten te worden, dat nauw 

verband houdt met de procedure van eerherstel. 

Die procedure biedt een ruime beoordelingsmarge 

waarbij er subjectieve begrippen – zoals goed 

gedrag en verbetering – ingeroepen kunnen 

worden. De indruk kan dus ontstaan dat het een 

complexe procedure is.  
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Alloue-t-on des moyens spécifiques à ces 

procédures de réhabilitation? Envisage-t-on de 

simplifier la procédure? Un casier judiciaire peut 

nuire à la réinsertion du condamné. Des mesures 

spécifiques limitent-elles son impact pour la 

réinsertion? Aux Pays-Bas, des structures servent 

d'intermédiaires entre le condamné et un employeur 

pour éviter les barrières à l'emploi à la réinsertion. 

Est-ce envisageable chez nous? 

 

 

Worden er specifieke middelen gealloceerd voor 

deze procedures van eerherstel? Overweegt men 

om de procedure te vereenvoudigen? Een 

strafregister kan nadelig zijn voor de re-integratie 

van de veroordeelde. Zijn er specifieke maatregelen 

om de impact van het strafregister op de re-

integratie te beperken? In Nederland bestaan er 

voorzieningen die als bemiddelaar tussen de 

veroordeelde en een werkgever optreden om te 

voorkomen dat de zoektocht naar een baan, en 

bijgevolg de re-integratie, belemmerd worden. Valt 

dat ook bij ons te overwegen? 

 

09.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Il faut équilibrer la nécessité de punir et 

de partager des informations via le casier judiciaire, 

et la possibilité de réinsertion sociale. Concernant 

votre première question, la procédure de 

réhabilitation en matière pénale use de moyens 

spécifiques pour assurer le contrôle des conditions 

légales de réhabilitation. 

 

 

Ce que vous appelez une notion subjective, la 

bonne conduite ou les preuves d'amendement, est 

examiné à deux niveaux. D'abord, les services 

judiciaires vérifient s'il y a eu, pendant le délai 

d'épreuve, des infractions telles que des amendes 

de roulage. Ensuite, on vérifie le paiement de 

celles-ci. Si le requérant ne les paye pas, les 

services de réhabilitation ne peuvent considérer 

qu'il s'est amendé. 

 

 

 

La réalité de l'amendement du requérant doit être 

vérifiée et les services judiciaires utilisent à cet effet 

des critères objectifs. Toutefois, j'ai décidé de 

procéder à une analyse approfondie de notre 

système actuel, pour l'améliorer. Cette analyse est 

en cours.  

 

09.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): Er moet naar een evenwicht worden 

gestreefd tussen de noodzaak om te straffen en de 

mogelijkheid tot reclassering. Wat uw eerste vraag 

betreft, wordt er in het kader van de procedure van 

het herstel in eer en rechten in strafzaken 

gebruikgemaakt van specifieke middelen voor de 

controle van de wettelijke voorwaarden betreffende 

het herstel in eer en rechten. 

 

Wat u een subjectief begrip noemt, blijk geven van 

goed gedag of van verbetering, wordt op twee 

niveaus tegen het licht gehouden. Vooreerst 

verifiëren de justitiële diensten of er tijdens de 

proeftijd inbreuken werden gepleegd, zoals 

verkeersovertredingen met boetes tot gevolg. 

Nadien wordt nagegaan of die boetes wel betaald 

werden. Als de verzoeker zijn boetes niet betaald 

heeft, kunnen de bevoegde diensten er niet van 

uitgaan dat de betrokkenen blijk geeft van 

verbetering. 

 

De justitiële diensten moeten onderzoeken of de 

verzoeker wel degelijk blijk geeft van verbetering en 

hanteren daarvoor objectieve criteria. Ik heb echter 

beslist om een grondige analyse van ons huidige 

systeem te laten uitvoeren met het oog gericht op 

een verbetering ervan. Die analyse is momenteel 

aan de gang.  

 

Notre réglementation relative au casier judiciaire 

contient des mesures visant à limiter son impact sur 

la réinsertion. Le casier judiciaire sert deux intérêts 

contradictoires que sont une information des 

autorités sur les antécédents judiciaires de la 

personne et, d'autre part, l'intérêt de celle-ci d'avoir 

un casier permettant une réinsertion 

professionnelle. 

 

 

Sans être archaïque, ce système est améliorable. 

Mis en œuvre il y a vingt ans, il ne reprend sur 

l'extrait que ce qui est pertinent par rapport à la 

finalité poursuivie. 

Onze regelgeving over het strafregister bevat 

maatregelen om de impact ervan op de 

resocialisatie te beperken. Het strafregister dient 

twee tegenstrijdige belangen: enerzijds het 

informeren van de overheid over de gerechtelijke 

antecedenten van de persoon en anderzijds het 

belang van die persoon om over een strafregister te 

beschikken waarmee deze opnieuw ingeschakeld 

kan worden op de arbeidsmarkt. 

 

Dat systeem werd twintig jaar geleden ingevoerd en 

is niet archaïsch, maar wel voor verbetering 

vatbaar. Het uittreksel bevat alleen de zaken die 

relevant zijn voor het nagestreefde doel. 
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Comment mieux favoriser la réinsertion si ce n'est 

en ne reprenant sur les extraits que ce que le 

législateur considère comme condition pour exercer 

une activité, notamment professionnelle? Ce casier 

judiciaire à géométrie variable permettant la 

réinsertion sociale a suscité l'intérêt d'autres États, 

notamment africains. 

 

 

Par ailleurs, la production d'un extrait de casier est 

limitée aux cas prévus par la loi et seules les 

réglementations professionnelles, par exemple en 

matière d'emploi, permettent la production d'un 

extrait.  

 

 

Hoe kan resocialisatie beter bevorderd worden dan 

door in de uittreksels alleen op te nemen wat de 

wetgever als voorwaarde beschouwt voor het 

uitoefenen van een activiteit, met name een 

beroepsactiviteit? Dit strafregister op maat dat 

resocialisatie mogelijk maakt, heeft de 

belangstelling gewekt van andere, vooral Afrikaanse 

landen. 

 

Bovendien moet een uittreksel uit het strafregister 

alleen in de bij wet bepaalde gevallen overgelegd 

worden. Die overlegging is dus enkel mogelijk op 

grond van de beroepsreglementen, bijvoorbeeld wat 

de tewerkstelling betreft. 

 

L'APD a rappelé ce principe. Ceci étant, mes 

services analysent comment améliorer le système. 

 

 

Aux Pays-Bas, pour certaines professions 

réglementées, une Verklaring Omtrent het Gedrag 

(VOG) est requise. Mais à la différence de la 

Belgique, c'est le Centraal Orgaan Verklaring 

Omtrent het Gedrag qui décide d'octroyer ou non ce 

certificat sur base de l'absence ou non de risque 

que présente le candidat. 

 

Notre système est lui basé sur le tri des 

condamnations, en application de réglementations 

professionnelles. 

 

Le législateur a mis fin au certificat de bonne 

conduite, vie et mœurs, quelque peu subjectif, pour 

le remplacer par un document plus objectif, ne 

reprenant que les antécédents judiciaires. 

 

 

C'est le Casier judiciaire central qui produit les 

extraits de casier, ne reprenant que les 

condamnations prévues par la réglementation. 

 

De GBA heeft dat beginsel in herinnering gebracht. 

Niettemin analyseren mijn diensten hoe het 

systeem verbeterd kan worden.  

 

In Nederland is een Verklaring Omtrent het Gedrag 

(VOG) voor bepaalde gereglementeerde beroepen 

verplicht. Anders dan in België is het echter het 

Centraal Orgaan Verklaring Omtrent het Gedrag dat 

beslist of het al dan niet een attest verstrekt op 

grond van de vraag of de kandidaat al dan niet een 

risico vormt.  

 

Ons systeem is gebaseerd op de selectie van de 

veroordelingen met toepassing van de 

beroepsreglementen. 

 

De wetgever heeft een einde gemaakt aan het 

bewijs van goed zedelijk gedrag, dat enigszins 

subjectief was, en het vervangen door een 

objectiever document, waarin alleen de 

gerechtelijke antecedenten opgenomen worden. 

 

Het Centraal Strafregister maakt de uittreksels uit 

het strafblad aan, waarin enkel de bij de regelgeving 

bepaalde veroordelingen opgenomen worden.  

 

09.03  Philippe Goffin (MR): Je note que vous 

envisagez d'éventuelles évolutions au casier actuel. 

Il sera intéressant d'y revenir lorsque cette analyse 

aura été effectuée. 

 

09.03  Philippe Goffin (MR): Ik stel vast dat u zich 

beraadt over mogelijke evoluties in verband met het 

huidige strafregister. Het zal interessant zijn om 

daarop terug te komen nadat die analyse zal zijn 

uitgevoerd.  

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: La question n°55021299 de 

Mme Chanson est reportée. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitster: Vraag nr. 55021299C van 

mevrouw Chanson wordt uitgesteld.  

 

10 Question de Eva Platteau à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "La composition de la Commission fédérale 

de médiation" (55021305C) 

 

10 Vraag van Eva Platteau aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De samenstelling van de Federale 

Bemiddelingscommissie" (55021305C) 
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10.01 Eva Platteau (Ecolo-Groen): Certaines 

catégories professionnelles sont surreprésentées 

au sein du bureau de la Commission fédérale de 

médiation (CFM), alors même que les médiateurs 

du troisième groupe – c'est-à-dire des médiateurs 

qui n'exercent pas la profession d'avocat, de 

notaire, de huissier de justice ou de magistrat – 

sont sous-représentés. 

 

Le ministre peut-il donner un aperçu du nombre de 

médiateurs agréés par catégorie professionnelle? 

La sous-représentation du troisième groupe est-elle 

défendable au regard des missions qui incombent à 

la CFM en matière de facilitation de l'accès des 

citoyens à la médiation? Le ministre prévoit-il une 

initiative législative pour adapter le Code judiciaire 

en ce qui concerne la médiation? Va-t-il établir de 

nouvelles règles pour la publication des offres 

d'emploi, les candidatures et la présentation des 

membres du bureau de la CFM? 

 

10.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Sommige 

beroepsgroepen zijn oververtegenwoordigd in het 

bureau van de Federale Bemiddelingscommissie 

(FBC), terwijl de bemiddelaars van de zogenaamde 

derde groep – bemiddelaars die noch het beroep 

van advocaat noch dat van notaris noch dat van 

gerechtsdeurwaarder noch dat van magistraat 

uitoefenen – dan weer ondervertegenwoordigd zijn. 

 

Kan de minister een overzicht geven van het aantal 

erkende bemiddelaars per beroepsgroep? Is de 

ondervertegenwoordiging van de derde groep 

verdedigbaar met het oog op de opdrachten van de 

FBC om bemiddeling meer ingang te doen vinden in 

de samenleving? Plant de minister een wetgevend 

initiatief om het Gerechtelijk Wetboek aan te 

passen inzake bemiddeling? Zal hij nieuwe regels 

bepalen voor de bekendmaking van de vacatures, 

de indiening van de kandidaturen en de voordracht 

van de bureauleden van de FBC? 

 

10.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Je transmettrai certains tableaux par 

écrit. Le tableau A contient un aperçu de tous les 

médiateurs agréés par matière. Le tableau B donne 

un aperçu de tous les médiateurs agréés par 

catégorie professionnelle demandée. Le tableau C 

opère une subdivision du tableau B. Ainsi, les 

juristes, les juristes d'entreprise et les juristes 

notariaux entrent également dans la troisième 

catégorie. Le tableau C indique que de nombreux 

profils juridiques travaillent en tant que médiateur et 

que la troisième catégorie est très diverse. Les 

résultats du Baromètre de la médiation 2021, à 

l'annexe B, le confirment. La troisième catégorie est 

composée des médiateurs qui n'exercent pas la 

profession d'avocat, de notaire, d'huissier de justice 

ou de magistrat. 

 

L'idée de faire appel à des acteurs de médiation 

pour la composition de la CFM trouve son origine 

dans la loi du 21 février 2005, qui a prévu que la 

commission générale et les trois commissions 

spéciales seraient composées de deux avocats, 

deux notaires et deux membres tiers. Telle était la 

composition de la CFM jusqu'à la nouvelle loi sur la 

médiation de 2018. Depuis 2018, ce système n'a 

été appliqué que pour la composition du bureau, 

afin d'éviter tout excès de corporatisme. 

 

10.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Ik zal bepaalde tabellen schriftelijk 

bezorgen. In tabel A staat een overzicht van alle 

erkende bemiddelaars per materie. In tabel B staat 

een overzicht van alle erkende bemiddelaars per 

gevraagde beroepsgroep. Tabel C splitst tabel B 

verder op. Zo vallen juristen, bedrijfsjuristen en 

notariële juristen ook onder de derde groep. 

Tabel C geeft aan dat heel wat juridische profielen 

werken als bemiddelaar en dat de derde groep zeer 

divers is. De resultaten van de 

Bemiddelingsbarometer 2021 in bijlage B 

bevestigen dat. De derde groep bestaat uit 

bemiddelaars die noch het beroep van advocaat, 

notaris, gerechtsdeurwaarder of magistraat 

uitoefenen.  

 

 

Het idee om een beroep te doen op 

bemiddelingsactoren voor de samenstelling van de 

FBC komt uit de wet van 21 februari 2005, die 

bepaalde dat de algemene commissie en de drie 

bijzondere commissies zouden zijn samengesteld 

uit twee advocaten, twee notarissen en twee derde 

leden. Zo was de gehele FBC samengesteld tot de 

nieuwe bemiddelingswet van 2018. Sinds 2018 

werd dit systeem enkel gehanteerd voor de 

samenstelling van het bureau om te veel 

corporatisme te voorkomen.  

 

La composition globale de la CFM n'est pas 

disproportionnée, mais il est vrai que deux 

catégories de professions juridiques ont été 

ajoutées à la composition du bureau lors de la 

dernière réforme: les magistrats et les huissiers de 

justice. À terme, nous devrons donc évaluer si le 

bureau atteint un bon équilibre. 

De samenstelling van de FBC in haar geheel is niet 

disproportioneel, maar het klopt dat er bij de laatste 

hervorming twee categorieën van juridische 

beroepen zijn toegevoegd aan de samenstelling van 

het bureau, namelijk de magistraten en de 

gerechtsdeurwaarders. We zullen bijgevolg op 

termijn moeten evalueren of men het juiste 
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Je souhaite introduire un projet de loi en vue 

d'examiner les dispositions relatives à la médiation 

et de remédier à certains vices de forme. S'il 

s'avère nécessaire de modifier l'arrêté royal, 

notamment après l'évaluation, je ferai le nécessaire. 

 

evenwicht bereikt in het bureau.  

 

Ik wil een ontwerp indienen om bepalingen over de 

bemiddeling na te kijken teneinde sommige 

vormfouten te herstellen. Mocht er een wijziging van 

het KB nodig zijn, onder meer na de evaluatie, dan 

zal ik daartoe het nodige doen. 

 

10.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Les médiateurs 

ont le sentiment que la CFM est très fortement 

représentée par des avocats, des huissiers de 

justice et des magistrats. Il faut expliquer largement 

que la médiation et les formes alternatives de 

règlement des litiges sont indépendantes des 

procédures judiciaires. 

 

10.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Bij de 

bemiddelaars leeft het aanvoelen dat de FBC zeer 

sterk wordt vertegenwoordigd door advocaten, 

gerechtsdeurwaarders en magistraten. Men moet 

de boodschap uitsturen dat bemiddeling en 

alternatieve vormen van geschillenbeslechting los 

van de gerechtelijke procedures staan. 

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: La question n°55021306C de 

Mme Platteau est transformée en question écrite. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitster: Vraag nr. 55021306C van 

mevrouw Platteau wordt omgezet in een schriftelijke 

vraag.  

 

11 Question de Daniel Senesael à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "Les conditions de détention à la prison de 

Tournai" (55021336C) 

 

11 Vraag van Daniel Senesael aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De detentieomstandigheden in de 

gevangenis van Doornik" (55021336C) 

 

11.01  Daniel Senesael (PS): Dans un rapport, le 

comité de surveillance de la prison de Tournai fait 

état de conditions de détention difficiles ayant des 

conséquences inquiétantes sur la santé des 

détenus. Il évoque l'augmentation des cas 

psychiatriques, de la violence, des trafics et 

problèmes d'assuétude mais aussi la diminution de 

la sécurité des gardiens. La détérioration de la 

situation serait due au manque de moyens 

financiers, humains et logistiques mais aussi à l'état 

de l'infrastructure.  

 

 

 

Avez-vous pris connaissance du rapport? Des 

moyens seront-ils octroyés à la prison de Tournai et 

dans quel délai? Avez-vous des contacts avec le 

secrétaire d'État chargé de la Régie des Bâtiments? 

Quand des travaux sont-ils prévus? Quand les 

soins de santé aux détenus seront-ils transférés au 

ministère de la Santé? Le personnel pénitentiaire 

est-il préparé à répondre aux problèmes 

d'assuétudes? 

 

11.01  Daniel Senesael (PS): In een verslag maakt 

de commissie van toezicht van de gevangenis te 

Doornik gewag van moeilijke 

detentieomstandigheden met zorgwekkende 

gevolgen voor de gezondheid van de 

gedetineerden. Er is sprake van een toename van 

psychiatrische gevallen, geweld, drugshandel en 

verslavingsproblemen, maar ook van de afname 

van de veiligheid van de gevangenbewaarders. De 

verslechterende situatie zou te wijten zijn aan het 

gebrek aan financiële, personele en logistieke 

middelen, maar ook aan de toestand van de 

infrastructuur.  

 

Hebt u van dat verslag kennisgenomen? Zullen er 

middelen toegekend worden aan de gevangenis te 

Doornik en binnen welke termijn? Hebt u contact 

met de staatssecretaris belast met de Regie der 

Gebouwen? Wanneer zullen de werken uitgevoerd 

worden? Wanneer wordt de gezondheidszorg voor 

de gevangenen naar de FOD Volksgezondheid 

overgeheveld? Is het gevangenispersoneel 

voorbereid op het omgaan met 

verslavingsproblemen? 

 

11.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Le rapport annuel de la Commission de 

surveillance de la prison de Tournai et celui du 

Conseil central de la surveillance pénitentiaire ont 

été publiés sur le site du Conseil central. J'en ai pris 

connaissance. J'ai constaté que la Commission 

11.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): De jaarverslagen van de commissie van 

toezicht van de gevangenis te Doornik en van de 

Centrale Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen 

(CTRG) werden op de website van de CTRG 

gepubliceerd. Ik heb er kennis van genomen. Ik heb 
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soulignait les investissements réalisés en 2020.  

 

 

 

Il n'y a pas eu d'octroi de moyens financiers 

spécifiques pour cette prison, mais l'augmentation 

de postes budgétaires a été accordée à tous les 

établissements pénitentiaires. L'inspecteur des 

Finances a validé la proposition visant à recruter 

100 contrats temporaires.  

 

J'ai des contacts quotidiens avec la Régie des 

Bâtiments. Des travaux de sécurisation sont en 

cours à Tournai, avec la création d'un poste de 

contrôle et d'intervention. 

 

L'étude de la rénovation complète de l'aile A est en 

cours et devrait figurer dans le budget 2022. Les 

douches de l'aile B seront incluses dans ce dossier. 

Les travaux auraient dû débuter dans l'aile C, mais 

la société a fait faillite et il faut recommencer la 

procédure. 

 

 

La rénovation complète de la cuisine est au point 

mort. La Régie des Bâtiments a rénové des 

plafonds et de l'éclairage. En 2022 ou 2023, les 

carrelages seront réparés. Un projet plus petit est 

en réflexion, avec une arrière-cuisine comprenant 

de nouveaux frigos et un quai de déchargement.  

 

vastgesteld dat de commissie van toezicht 

nadrukkelijk op de in 2020 gedane investeringen 

gewezen heeft.  

 

Er werden voor die gevangenis geen specifieke 

middelen toegekend maar de begrotingsposten 

werden voor gevangenissen verhoogd. De 

inspecteur van Financiën heeft het voorstel tot 

aanwerving van 100 tijdelijke medewerkers 

goedgekeurd.  

 

Ik heb dagelijks contact met de Regie der 

Gebouwen. In Doornik worden er 

beveiligingswerken uitgevoerd en wordt er een 

controle- en interventiepost geïnstalleerd. 

 

De studie over de volledige renovatie van de A-

vleugel is aan de gang. Ze moet in de begroting 

2022 opgenomen worden. De douches in de B-

vleugel zullen in dat dossier opgenomen worden. 

De werken in de C-vleugel hadden al moeten 

beginnen maar het bouwbedrijf is failliet gegaan en 

de procedure moet opnieuw beginnen.  

 

De volledige renovatie van de keuken ligt stil. De 

Regie der Gebouwen heeft de plafonds en de 

verlichting gerenoveerd. In 2022 of 2023 zullen de 

tegels hersteld worden. Er wordt een kleiner project 

overwogen met een achterkeuken met nieuwe 

koelkasten en een losplaats.  

 

La réforme des soins de santé pénitentiaires 

inscrite dans l’accord de gouvernement sera menée 

en collaboration avec la Santé publique et les 

entités fédérées et permettra aux détenus et 

internés de bénéficier de soins équivalents tenant 

compte de leurs besoins. En mai, le texte de vision 

du précédent groupe de pilotage a été validé 

définitivement et on a décidé que les groupes de 

travail devaient reprendre leurs activités. 

 

 

L’intégration des détenus à l’INAMI constituera une 

première phase. Le déploiement ultérieur de la prise 

en charge se fera par étapes. Il durera plusieurs 

années.  

 

Le personnel pénitentiaire est sensibilisé à la 

question de l’assuétude par le module sur les 

drogues, la politique en matière de drogues en 

prison faisant partie de la formation de base au 

centre de formation pénitentiaire. Ce dernier 

propose également un programme "expertise en 

matière de drogue" en formation continue. 

 

De hervorming van de gezondheidszorg in de 

gevangenissen maakt deel uit van het 

regeerakkoord en zal in samenwerking met 

Volksgezondheid en de deelgebieden uitgevoerd 

worden. Op die manier willen we ervoor zorgen dat 

de gedetineerden en geïnterneerden gelijkwaardige 

zorg krijgen die beantwoordt aan hun behoeften. 

In mei werd de visietekst van de vorige stuurgroep 

definitief gevalideerd en werd er beslist dat de 

werkgroepen hun activiteiten moesten hervatten. 

 

De integratie van de gedetineerden in het RIZIV zal 

een eerste stap zijn. De daaropvolgende uitrol van 

de tenlasteneming zal in fasen verlopen. Het zal 

meerdere jaren duren.  

 

Het gevangenispersoneel wordt via de drugsmodule 

voor de verslavingsproblematiek gesensibiliseerd. 

Het drugsbeleid in de gevangenissen maakt deel 

uitmaakt van de basisopleiding in het 

opleidingscentrum voor penitentiair personeel, dat 

ook een 'drugsexpertise'-programma in het kader 

van de bijscholing aanbiedt. 

 

11.03  Daniel Senesael (PS): Vous nous annoncez 

de bonnes nouvelles pour la prison de Tournai à 

partir de 2022, avec une série de travaux.  

11.03  Daniel Senesael (PS): Goed nieuws dus 

voor de gevangenis in Doornik, waar er vanaf 2022 

werken zullen worden uitgevoerd. 
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Les travaux prévus dans l’aile C n’ont pu démarrer 

en raison de la faillite de l’entreprise adjudicataire. 

Que va-t-il se passer maintenant? L’état du 

bâtiment est préoccupant, avec des problèmes 

d’humidité, de douches et de sanitaires. 

 

 

Pour ce qui est de la réforme des soins aux 

détenus, j’espère que le calendrier sera respecté.  

 

De in afdeling C geplande werken konden niet van 

start gaan, doordat de opdrachtnemer failliet is 

gegaan. Wat zal men nu doen? De gebouwen 

verkeren in een zorgwekkend slechte staat 

(vochtproblemen, slechte staat van de douches en 

het sanitair). 

 

Ik hoop dat het tijdpad voor de hervorming van de 

zorg voor de gedetineerden gevolgd zal worden. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Question de Claire Hugon à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "Les initiatives pour intensifier la lutte contre 

la traite des êtres humains" (55021563C) 

 

12 Vraag van Claire Hugon aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De initiatieven voor een intensievere 

bestrijding van mensenhandel" (55021563C) 

 

12.01  Claire Hugon (Ecolo-Groen): L'accord de 

gouvernement prévoit une intensification de la lutte 

contre le trafic et la traite des êtres humains. Cette 

question est plus que jamais d'actualité puisque 

vous avez proposé de faire évoluer le cadre légal 

relatif à la prostitution. Or, de nombreuses 

personnes qui se prostituent sont aussi victimes de 

traite.  

 

 

Vous avez évoqué un plan d'action de lutte contre la 

traite des êtres humains, ainsi que des 

investissements supplémentaires.  

 

Disposez-vous de nouveaux éléments à l'heure où 

nous examinons le projet de loi visant à réformer le 

Code pénal sexuel? Comment rassurer les 

associations spécialisées qui craignent que la 

modification du cadre légal de la prostitution ait un 

impact négatif sur la lutte contre la traite des êtres 

humains?  

 

 

 

Vous avez indiqué que vous alliez consacrer des 

moyens supplémentaires à la lutte contre les 

réseaux criminels. Avez-vous des informations plus 

précises et chiffrées à ce sujet? Serait-il possible de 

faire en sorte que les victimes de la prostitution 

bénéficient de la même protection que les victimes 

de la traite des êtres humains? 

 

12.01  Claire Hugon (Ecolo-Groen): In het 

regeerakkoord staat dat de strijd tegen de 

mensensmokkel en de mensenhandel opgevoerd 

zal worden. Dat issue is meer dan ooit actueel 

vermits u voorgesteld hebt het wettelijk kader met 

betrekking tot de prostitutie aan te passen. Vele 

sekswerkers zijn ook het slachtoffer van 

mensenhandel.  

 

 

U hebt gesproken over een actieplan ter bestrijding 

van de mensenhandel en over bijkomende 

investeringen.  

 

Beschikt u over nieuwe elementen nu wij het 

wetsontwerp tot hervorming van het Strafwetboek 

op het vlak van het seksueel strafrecht tegen het 

licht houden? Hoe kunnen we de in deze 

problematiek gespecialiseerde verenigingen 

geruststellen aangezien zij vrezen dat de wijziging 

van het wettelijk kader van de prostitutie een 

negatieve impact zal hebben op de bestrijding van 

de mensenhandel?  

 

U hebt aangegeven dat u extra middelen zou 

uittrekken voor de bestrijding van criminele 

netwerken. Beschikt u in dat verband over 

duidelijkere en becijferde informatie? Zou het 

mogelijk zijn om ervoor te zorgen dat de 

slachtoffers van prostitutie dezelfde bescherming 

krijgen als de slachtoffers van mensenhandel?  

 

12.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Plusieurs initiatives ont déjà été prises 

pour accentuer la lutte contre la traite des êtres 

humains. D'autres suivront. 

 

Tout d'abord, le nouveau plan d'action national 

contre la traite des êtres humains a été adopté 

en juin 2021 par la Cellule interdépartementale de 

12.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): Er werden reeds verscheidene initiatieven 

genomen om de strijd tegen de mensenhandel op 

te voeren en er zullen er nog andere volgen.  

 

Vooreerst werd het nieuwe nationaal actieplan 

tegen de mensenhandel in juni 2021 aangenomen 

door de Interdepartementale Coördinatiecel ter 
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coordination de la lutte contre le trafic et la traite 

des êtres humains. Ce plan détermine les lignes de 

conduite qui seront suivies au cours des 

quatre prochaines années. 

 

Le financement des centres d'accueil spécialisés 

pour les victimes de la traite des êtres humains est 

désormais intégré au budget général des dépenses. 

Une réflexion est en cours pour intégrer une base 

juridique plus solide à ce financement. 

 

bestrijding van de mensensmokkel en de 

mensenhandel. In dat plan worden de guidelines 

bepaald die de komende vier jaar gevolgd zullen 

worden.  

 

De financiering van de gespecialiseerde 

opvangcentra voor de slachtoffers van 

mensenhandel wordt voortaan opgenomen in de 

algemene uitgavenbegroting. Er wordt momenteel 

nagedacht over de invoeging van een solidere 

wettelijke grondslag voor die financiering.  

 

Une augmentation des subsides des centres est 

envisagée. Les tâches qu'ils assument ne se 

limitent pas à l'accueil des victimes et ils sont 

susceptibles d'avoir plus de travail vu la réforme du 

cadre légal de la prostitution. 

 

En termes de sensibilisation à la problématique de 

la traite des êtres humains, la Belgique est 

partenaire de la campagne Blue Heart des Nations 

Unies. Nous avons participé à diverses initiatives de 

sensibilisation à l'occasion de la Journée mondiale 

de la lutte contre la traite des êtres humains et 

diffuserons prochainement la campagne 

Blind Betting – une initiative de la Commission 

européenne. 

 

Des discussions ont eu lieu entre le gouvernement 

fédéral et les entités fédérées afin d'harmoniser les 

principes relatifs aux mineurs victimes de traite. Sur 

la base des accords conclus, la circulaire 

multidisciplinaire relative à l'orientation des victimes 

de traite sera revue, après évaluation. 

 

 

La cellule interdépartementale poursuit son travail. 

En 2017, elle avait transmis un document reprenant 

les indicateurs financiers de la traite des êtres 

humains aux banques belges. Cette opération a été 

répétée en 2020. Des discussions sont en cours 

avec Western Union pour développer le même type 

d'initiative. Une brochure d'information sur les 

procédures de dédommagement des victimes est 

en cours d'élaboration. 

 

La police fédérale a entamé en 2019 une révision 

du contenu de ses formations en matière de lutte 

contre la traite des êtres humains. D'autres travaux 

sont en cours, comme les évaluations des 

circulaires du Collège des procureurs généraux. 

 

 

Enfin, la Belgique recevra une délégation du 

Conseil de l'Europe fin octobre dans le cadre des 

évaluations de sa politique en matière de lutte 

contre la traite des êtres humains. 

 

We overwegen een verhoging van de subsidie voor 

de centra. Hun taken beperken zich niet tot de 

opvang van slachtoffers, en door de hervorming van 

het wettelijke kader voor prostitutie zullen ze wellicht 

meer werk krijgen. 

 

Op het stuk van sensibilisering voor de 

problematiek van de mensenhandel is België een 

partner van de VN-campagne tegen mensenhandel 

Blue Heart. We hebben deelgenomen aan 

verschillende sensibiliseringsacties naar aanleiding 

van de Werelddag tegen mensenhandel, en zullen 

weldra onze schouders zetten onder de Blind 

Bettingcampagne, een initiatief van de Europese 

Commissie.  

 

Er zijn gesprekken aan de gang tussen de federale 

regering en de deelgebieden om de principes met 

betrekking tot de oriëntatie van minderjarige 

slachtoffers van mensenhandel te harmoniseren. 

De multidisciplinaire omzendbrief betreffende de 

oriëntatie van de slachtoffers van mensenhandel 

zal, na een evaluatie, herzien worden. 

 

De interdepartementale cel zet haar werk voort. In 

2017 heeft de cel de Belgische banken een 

document overgelegd met de financiële indicatoren 

van de mensenhandel. In 2020 werd een 

geactualiseerd document bezorgd. Er wordt gepraat 

met Western Union over de ontwikkeling van een 

soortgelijk initiatief. Er is een informatiebrochure 

over de procedures voor de schadeloosstelling van 

de slachtoffers in de maak.  

 

De federale politie is in 2019 gestart met een 

inhoudelijke herziening van haar opleidingen inzake 

de bestrijding van mensenhandel. Ook op andere 

fronten zit men niet stil. Zo worden de 

omzendbrieven van het College van procureurs-

generaal geëvalueerd.  

 

Ten slotte ontvangt België eind oktober een 

delegatie van de Raad van Europa in het kader van 

de evaluatie van het beleid ter bestrijding van de 

mensenhandel.  
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La police agit sur le terrain, sous la direction des 

magistrats spécialisés. La Justice continue à se 

concentrer sur les réseaux criminels derrière ces 

phénomènes. Belga fait quotidiennement état 

d'arrestations ou de condamnations. 

 

Nous nous attaquons également au problème des 

petites embarcations souvent utilisées pour 

atteindre le Royaume-Uni. Nos magistrats jouent un 

rôle important en termes de coopération 

internationale, en collaborant notamment avec 

Europol et Eurojust. 

 

De politie is actief in het veld, onder leiding van 

gespecialiseerde magistraten. Justitie spitst zich 

verder toe op de criminele netwerken die achter 

deze fenomenen schuilgaan. Belga bericht dagelijks 

over arrestaties of veroordelingen.  

 

We pakken ook het probleem van de rubberbootjes 

aan, die vaak gebruikt worden om het Verenigd 

Koninkrijk te bereiken. Onze magistraten spelen 

een belangrijke rol op het stuk van de internationale 

samenwerking, met name door hun samenwerking 

met Europol en Eurojust. 

 

12.03  Claire Hugon (Ecolo-Groen): Je continuerai 

à suivre vos initiatives, dont nous aurons l'occasion 

de reparler dans le cadre de la réforme du Code 

pénal. 

 

12.03  Claire Hugon (Ecolo-Groen): Ik zal uw 

initiatieven blijven opvolgen. In het kader van de 

hervorming van het Strafwetboek zullen we de 

gelegenheid hebben hierop terug te komen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

13 Question de Koen Metsu à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "Les malversations constatées au sein de 

l'ASBL Exécutif des musulmans" (55021579C) 

 

13 Vraag van Koen Metsu aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "Vastgestelde malversaties bij vzw 

Moslimexecutieve" (55021579C) 

 

13.01 Koen Metsu (N-VA): Des malversations 

financières et opérationnelles ont récemment été 

constatées au sein de l'ASBL "Collège de l'Exécutif 

des Musulmans de Belgique" et d'organisations 

connexes. Depuis sa création en 2008, l'ASBL n'a 

pas déposé ni publié de comptes annuels, à moins 

qu'elle ne l'ait fait auprès du greffe du tribunal de 

l'entreprise. 

 

Le ministre peut-il fournir les comptes annuels de 

2014 à ce jour? Le chiffre d'affaires annuel de 

l'ASBL s'élèverait à environ 4,5 millions d'euros. 

Est-ce correct? Le ministre envisage-t-il de réaliser 

audit externe? La Sûreté de l'État procède-t-elle à 

un suivi du personnel recruté? Est-il vrai que les 

espions présumés ont reçu des contrats fixes? Une 

enquête judiciaire sur l'espionnage est-elle en 

cours? 

 

13.01  Koen Metsu (N-VA): Recent werden er bij 

de vzw College van het Executief van Moslims van 

België en aanverwante organisaties zowel financiële 

als operationele malversaties vastgesteld. Sedert 

haar oprichting in 2008 heeft de vzw geen enkele 

jaarrekening neergelegd of gepubliceerd, tenzij ze 

dat deed bij de griffie van de 

ondernemingsrechtbank. 

 

Kan de minister de jaarrekeningen van 2014 tot 

heden bezorgen? De vzw zou een jaarlijkse omzet 

hebben van ongeveer 4,5 miljoen euro. Klopt dat? 

Overweegt de minister een audit door externen? 

Monitort de Staatsveiligheid het personeel dat 

aangeworven wordt? Klopt het dat er een vast 

contract werd gegeven aan beweerde spionnen? 

Loopt er een gerechtelijk onderzoek naar de 

spionage? 

 

13.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Les nombreux messages de ces 

derniers jours à propos de l'ASBL Exécutif des 

Musulmans ne sont probablement pas étrangers au 

reportage Pano diffusé sur Eén ce soir. 

 

 

Les comptes annuels (effectivement déposés au 

greffe du tribunal de l'entreprise de Bruxelles) sont 

contrôlés par l'administration de la Justice. Après un 

contrôle par l'Inspection des finances, ils sont 

envoyés à la Cour des comptes. Je fournirai les 

comptes annuels pour les années 2014 à 2019. Les 

comptes annuels de 2020 sont actuellement 

13.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): De vele berichten van de voorbije 

dagen over de Moslimexecutieve staan wellicht niet 

los van de Pano-reportage die vanavond te zien is 

op Eén. 

 

 

De jaarrekeningen – die inderdaad worden 

neergelegd bij de griffie van de 

ondernemingsrechtbank van Brussel – worden 

gecontroleerd door de administratie van Justitie. Na 

een controle door de Inspectie van Financiën 

worden ze naar het Rekenhof gestuurd. Ik zal de 

jaarrekeningen voor de jaren 2014 tot en met 2019 
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contrôlés par mon administration. 

 

 

Trois membres de l'ASBL ont lancé une procédure 

auprès du tribunal de l'entreprise à la suite de 

malversations administratives. J'attends la décision 

du juge. 

 

bezorgen. De jaarrekening van het jaar 2020 wordt 

momenteel gecontroleerd door mijn administratie. 

 

Drie leden van de vzw hebben een procedure 

ingeleid bij de ondernemingsrechtbank wegens 

administratieve malversaties. Ik wacht de uitspraak 

van de rechter af. 

 

Sur le fond, je partage l'opinion selon laquelle 

l'Exécutif des Musulmans de Belgique manque de 

professionnalisme et de transparence. Un audit ne 

serait donc pas superflu. Toutefois, les choses 

avancent depuis la démission du vice-président, 

l'autoévaluation critique, l'opération de 

renouvellement qui a été couronnée de succès et la 

diminution des subsides. 

 

Il n'est pas question d'un chiffre d'affaires de 

4,5 millions d'euros pour l'année 2020. En 2020, 

l'ASBL Collège de l'Exécutif des Musulmans de 

Belgique a reçu un subside de 647 000 euros de la 

Justice, mais cette année-ci, j'ai supprimé 

250 000 euros en raison de l'échec de la formation 

des imams. 

 

La Sûreté de l'État ouvre un dossier concernant les 

personnes et les organisations qui représentent une 

menace. Par ailleurs, la Sûreté de l'État fournit un 

avis au service des Cultes du SPF Justice dans le 

cadre de la reconnaissance des communautés 

religieuses. La personne dont la Sûreté de l'État 

estime qu'elle s'est rendue coupable d'espionnage 

et d'ingérence au sein de l'Exécutif des Musulmans 

de Belgique et de la Grande Mosquée, a quitté ces 

structures depuis lors. 

 

Ten gronde ben ik het eens met de mening over het 

gebrek aan professionaliteit en transparantie van de 

Moslimexecutieve. Een audit zou dus niet slecht 

zijn. Na het ontslag van de vicevoorzitter, de 

kritische zelfevaluatie, de succesvolle 

vernieuwingsoperatie en de kleinere subsidiëring 

staan we wel al verder. 

 

 

Er is geen sprake van een omzet van 4,5 miljoen 

euro voor het jaar 2020. De vzw Collège de 

l'Exécutif des Musulmans de Belgique ontving in 

2020 van Justitie een subsidie van 647.000 euro, 

maar dit jaar schrapte ik 250.000 euro wegens de 

mislukte imamopleiding. 

 

 

De Staatsveiligheid opent een dossier voor 

personen en organisaties die een dreiging vormen. 

Daarnaast verleent de Staatsveiligheid advies aan 

de dienst Erediensten van de FOD Justitie in het 

kader van de erkenning van de 

geloofsgemeenschappen. De persoon die zich 

volgens de Staatsveiligheid inliet met spionage en 

inmenging binnen de Moslimexecutieve en de Grote 

Moskee, heeft inmiddels de structuren verlaten. 

 

13.03  Koen Metsu (N-VA): Nous sommes tout à 

fait d'accord sur le fait que Exécutif des Musulmans 

ne fait pas preuve de suffisamment de 

transparence et de professionnalisme. Le ministre 

affirme que des avancées ont été réalisées, mais 

j'ai l'impression qu'en définitive, il revient toujours à 

la case départ. L'Exécutif des Musulmans continue 

à recevoir une subvention de 647 000 euros – soit à 

peu près le double de la somme versée aux 

victimes des attentats terroristes. Une partie de ce 

montant n'a été supprimée qu'en raison de l'échec 

de la formation des imams. Le ministre est 

cependant particulièrement généreux vis-à-vis de 

l'Exécutif. 

 

Nous sommes impatients de regarder le reportage 

qui sera diffusé dans le cadre de l'émission Pano. 

 

13.03  Koen Metsu (N-VA): We zijn het absoluut 

met elkaar eens dat de Moslimexecutieve niet de 

nodige transparantie en professionalisme aan de 

dag legt. De minister zegt dat we ondertussen 

verder staan, maar ik heb de indruk dat hij steeds 

bij hetzelfde beginpunt uitkomt. De 

Moslimexecutieve ontvangt nog steeds een subsidie 

van 647.000 euro – bijna het dubbele van wat de 

terreurslachtoffers krijgen. Een deel van dat bedrag 

werd alleen maar geschrapt omdat de 

imamopleiding niet gelukt is. De minister springt 

echt wel kwistig om met de centen.  

 

 

 

We kijken met belangstelling uit naar de Pano-

reportage.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

14 Question de Sophie Rohonyi à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

14 Vraag van Sophie Rohonyi aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 
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sur "L’impact du manque de personnel à la 

prison de Leuze-en-Hainaut sur le suivi médical 

des détenus" (55020927C) 

 

over "Het personeelstekort in de gevangenis te 

Leuze-en-Hainaut en de medische opvolging van 

gevangenen" (55020927C) 

 

14.01  Sophie Rohonyi (DéFI): J'ai visité la prison 

de Leuze-en-Hainaut où seulement 73 % du cadre 

est rempli. Ceci pose des problèmes, notamment 

pour vacciner les détenus. Il n’y a pas assez 

d’agents pour les emmener se faire vacciner, 

allongeant les délais de cette opération. 

 

 

 

Quelles sont les initiatives en cours ou à prendre 

pour remplir les cadres du personnel à Leuze? 

Comment le SPF répond-il à la problématique du 

personnel absent en récurrence? Quelles mesures 

prendrez-vous pour remédier à l’absence des 

37 ETP? 

 

Quel est le pourcentage de détenus vaccinés et à 

vacciner dans nos prisons? Combien de détenus 

ont-ils souhaité être vaccinés ou ont-ils reçu une 

dose de vaccin et attendent encore d’être vaccinés? 

 

 

 

À Leuze, il y a de grosses difficultés à faire appel à 

des médecins généralistes et spécialistes externes, 

vu les conditions peu attractives à la prison. Cette 

situation se rencontre-t-elle dans d’autres prisons? 

Quelles sont les mesures à court et moyen terme 

pour y remédier? Existe-t-il des listes officielles 

d’experts auxquels faire appel? 

 

14.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Ik heb een bezoek 

gebracht aan de gevangenis in Leuze-en-Hainaut, 

waar slechts 73 % van de personeelsformatie 

vervuld is. Dat veroorzaakt problemen, met name 

voor de vaccinatie van de gedetineerden. Er zijn 

onvoldoende cipiers om hen naar de vaccinatie te 

geleiden, waardoor dat hele proces veel meer tijd in 

beslag neemt. 

 

Welke initiatieven lopen er of zullen er genomen 

worden om de personeelsformatie in Leuze te 

vervullen? Hoe reageert de FOD op de 

problematiek van het herhaaldelijk afwezige 

personeel? Welke maatregelen zult u nemen om 

het tekort van 37 vte's op te vangen? 

 

Welk percentage van de gedetineerden is er al 

gevaccineerd en welk percentage moet er nog 

gevaccineerd worden? Hoeveel gedetineerden 

wilden er gevaccineerd worden of hebben al één 

vaccindosis gekregen maar wachten nog op 

volledige vaccinatie? 

 

In Leuze zijn er, gelet op de weinig aantrekkelijke 

omstandigheden in de gevangenis, grote 

moeilijkheden om een beroep te doen op externe 

huisartsen en specialisten. Doet die situatie zich 

ook voor in andere gevangenissen? Welke 

maatregelen worden er op korte en middellange 

termijn genomen om hier iets aan te doen? Bestaan 

er officiële lijsten van experts op wie er een beroep 

gedaan kan worden? 

 

14.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): La situation à Leuze est problématique en 

termes de personnel. La moyenne nationale est de 

95,4 %; Leuze se situe à 92 %, expliquant les 

185,9 ETP au lieu des 203 prévus. 

 

 

La situation devrait s'améliorer par le recrutement 

de 100 contrats temporaires pour les prisons 

francophones, dont 10 à Leuze, auxquels 

s'ajouteront des mutations. 

 

 

Une enquête sur l'absentéisme a été menée auprès 

des directions; une approche basée sur des 

contrats avec l'agent absent sera mise en place. 

 

 

Il est impossible de donner un pourcentage de 

détenus vaccinés à cause du flux de détenus, 

notamment en maison d'arrêt: 741 détenus ayant 

14.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): De situatie in Leuze is problematisch wat 

het personeel betreft. Over het hele land genomen 

is de personeelsformatie gemiddeld voor 95,4 % 

vervuld; in Leuze is dat 92 %, wat neerkomt op 

185,9 vte's in plaats van de geplande 203. 

 

De situatie zou moeten verbeteren door de 

aanwerving van 100 tijdelijke contractuele 

medewerkers voor de Franstalige gevangenissen. 

Tien onder hen zullen in Leuze werken, en daar 

komen ook nog mutaties bij. 

 

Bij de gevangenisdirecties werd er een enquête 

naar het absenteïsme gevoerd. Het absenteïsme 

zal aangepakt worden op basis van contacten met 

de afwezige cipiers. 

 

Door de toestroom van gedetineerden, met name in 

de arresthuizen, is het onmogelijk te zeggen welk 

percentage van de gedetineerden al gevaccineerd 
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reçu une première dose n'étaient plus présents ou 

ont refusé la deuxième dose, d'autres arrivent en 

prison déjà vaccinés. 

 

 

 

 

Entre le 31 mai et le 20 juillet, 7 472 détenus ont 

reçu une première dose et 6 731, une deuxième 

dose. Depuis août, 539 détenus ont été vaccinés. 

 

 

Quant aux difficultés à faire appel à des médecins, 

le point de vue avancé est un peu simpliste, sans 

nier la difficulté à trouver du personnel. 

 

is: 741 gedetineerden die een eerste vaccindosis 

toegediend kregen zaten niet meer in de 

gevangenis toen de tweede dosis toegediend moest 

worden of hebben die tweede dosis geweigerd; 

anderen zijn al gevaccineerd als ze in de 

gevangenis aankomen. 

 

Van 31 mei tot 20 juli hebben er 

7.472 gedetineerden een eerste dosis gekregen en 

6.731 een tweede. Sinds augustus werden er 

539 gedetineerden gevaccineerd. 

 

Wat de moeilijkheden betreft om een beroep op 

artsen te doen, stelt u de zaken wat te simplistisch 

voor, waarmee ik niet wil ontkennen dat het moeilijk 

is personeel te vinden. 

 

Mais, il n'y a pas de problème de paiement et une 

indexation importante a été réalisée juste avant le 

congé. 

 

Le manque de personnel pénitentiaire affecte le 

personnel médical qui attend trop longtemps les 

détenus. Les dentistes perdent beaucoup de temps 

entre les patients. J'apporte mon soutien à ces 

problèmes à tous les niveaux possibles comme le 

remplacement d'un programme informatique. 

 

Er zijn echter geen problemen met de betaling en 

net vóór de vakantie werd er een aanzienlijke 

indexering doorgevoerd.  

 

Het tekort aan gevangenispersoneel heeft een 

weerslag op het medisch personeel, dat te lang op 

de gedetineerden moet wachten. De tandartsen 

verliezen veel tijd tussen de patiënten. Ik bied op 

alle mogelijke niveaus mijn hulp aan bij het 

oplossen van die problemen. Zo werd er onlangs 

een computerprogramma vervangen.  

 

14.03  Sophie Rohonyi (DéFI): Votre réponse est 

en demi-teinte. 

 

Le refus de la seconde dose de vaccin par des 

détenus pose question. J'aimerais en comprendre 

les raisons, car cela freine notre sortie de crise. 

J'interpellerai le ministre de la Santé. 

 

 

 

Je vérifierai l'absence d'arriérés pour les médecins 

et dentistes et j'invite vos services à en faire autant. 

Il y a une demande des détenus à recevoir une 

bonne hygiène dentaire et à être contrôlés 

médicalement. 

 

Vous êtes conscient de la pénurie de personnel qui 

nuit à la sécurité des agents, comme ce fut le cas 

fin août, mais les empêche aussi de prendre leurs 

congés. Ceci nuit aussi à la bonne santé et à la 

réinsertion des détenus. 

 

14.03  Sophie Rohonyi (DéFI): U geeft een 

halfslachtig antwoord. 

 

Het is problematisch dat bepaalde gedetineerden 

de tweede dosis weigeren. Ik zou graag hun 

beweegredenen kennen, want door die weigering 

duurt het langer voordat we uit de crisis raken. Ik zal 

de minister van Volksgezondheid hierover 

bevragen. 

 

Ik zal nagaan of er geen achterstallige betalingen 

zijn voor de artsen en tandartsen en ik roep uw 

diensten op om hetzelfde te doen. De 

gedetineerden willen graag een goede tandhygiëne 

en vragen om medische onderzoeken.  

 

U bent zich bewust van het personeelstekort, dat 

nadelig is voor de veiligheid van de cipiers, wat 

eind augustus gebleken is, en waardoor ze 

bovendien hun verlofdagen niet kunnen opnemen. 

De situatie is ook nadelig voor de gezondheid en de 

resocialisatie van de gedetineerden.  

 

Leuze est révélatrice d'une situation qui appelle un 

plan global que vous annoncez. Il faudra travailler 

sur le recrutement et le paiement des agents et des 

médecins et se concerter avec le Medex. Il faudrait 

aussi classer les détenus en fonction de leur 

dangerosité. En effet, de jeunes agents 

Leuze is symptomatisch voor een situatie die om 

een globaal plan vraagt. U hebt er trouwens een in 

het vooruitzicht gesteld. Er zal werk gemaakt 

moeten worden van de aanwerving en de 

bezoldiging van beambten en artsen en er zal 

overleg met Medex gepleegd moeten worden. De 
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inexpérimentés se retrouvent face à de grands 

criminels; ces circonstances les poussent parfois à 

abandonner le métier ou à prendre de longs congés 

de maladie. 

 

 

Nous veillerons à ce que votre plan soit suivi 

d'effets. 

 

gedetineerden zullen ook volgens hun 

gevaarlijkheid ingedeeld moeten worden. Jonge, 

onervaren beambten krijgen te maken met zware 

criminelen, wat er soms toe leidt dat ze hun baan 

opgeven of lange ziekteverloven nemen. 

 

We zullen erop toezien dat uw plan in de praktijk 

wordt omgezet. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

15 Interpellations jointes de 

- Sophie Rohonyi à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "L’information 

et l’accompagnement des victimes des attentats 

de Bruxelles du 22 mars 2016" (55000175I) 

- Nabil Boukili à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "La lettre ouverte de 

Life4Brussels, association d’aide aux victimes 

d’attentats terroristes" (55000180I) 

 

15 Samengevoegde interpellaties van 

- Sophie Rohonyi aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het informeren 

en begeleiden van de slachtoffers van de 

aanslagen in Brussel op 22 maart 2016" 

(55000175I) 

Nabil Boukili aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De open brief 

van Life4Brussels, de vereniging die de 

slachtoffers van terreuraanslagen ondersteunt" 

(55000180I) 

 

15.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Les mesures 

prises par votre gouvernement et les précédents 

pour soutenir les victimes d'attentats ont permis des 

avancées, notamment grâce au travail remarquable 

de la Commission d’enquête parlementaire, mais 

seules quelques-unes de ses recommandations 

sont mises en place pour la prise en charge des 

victimes.  

 

 

 

Le guichet unique ne bénéficiera pas aux victimes 

des attentats de Bruxelles, mais seulement aux 

potentielles futures victimes. En mars, je vous ai 

proposé d'élaborer une liste des victimes pour 

faciliter la transmission d’informations. Vous n'avez 

pas répondu à cette proposition. En juin, j’ai déposé 

une interpellation suivie d’une motion de 

recommandation concernant le subside accordé à 

une association de victimes au détriment d'une 

autre. Elle a été rejetée, mais l’opacité subsiste sur 

les critères d'attribution. 

 

 

 

La décision d’adopter un projet de coaching qui ne 

répond pas aux attentes des victimes a été prise 

sans les consulter. Dans un sondage, elles estiment 

qu'avec cette proposition, "on se fout d'elles". 

 

15.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Door de 

maatregelen die uw en de vorige regeringen 

genomen hebben ter ondersteuning van de 

slachtoffers van de aanslagen, kon er vooruitgang 

geboekt worden, met name dankzij het uitstekend 

werk van de parlementaire onderzoekscommissie, 

maar voor de begeleiding van de slachtoffers 

werden er slechts enkele van de door die 

commissie geformuleerde aanbevelingen in praktijk 

gebracht.   

 

De slachtoffers van de aanslagen in Brussel zullen 

niet kunnen gebruikmaken van het enig loket, dat 

enkel voor potentiële toekomstige slachtoffers van 

nut zal zijn. In maart heb ik u voorgesteld een lijst 

van de slachtoffers op te stellen om de 

informatiedoorstroming te vergemakkelijken. U bent 

niet op dat voorstel ingegaan. In juni heb ik een 

interpellatie ingediend, gevolgd door een motie van 

aanbeveling met betrekking tot de subsidie die er 

aan een bepaalde slachtoffervereniging toegekend 

werd ten nadele van een andere. Die motie werd 

verworpen maar de toekenningscriteria blijven 

onduidelijk.  

 

De beslissing om een coachingproject goed te 

keuren dat niet tegemoetkomt aan de 

verwachtingen van de slachtoffers, werd genomen 

zonder de slachtoffers te raadplegen. In een 

bevraging hebben de slachtoffers te kennen 

gegeven dat men hen met dat voorstel voor de 

maling neemt. 

 

Actuellement, les victimes ne se sentent pas 

écoutées. Or, leurs demandes sont appuyées par 

Op dit ogenblik voelen de slachtoffers zich niet 

gehoord. Nochtans worden hun legitieme 
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diverses instances internationales et nationales, 

mais aussi par les recommandations de la 

commission d'enquête Attentats. 

 

 

L'AISBL Life4Brussels a rappelé que la Belgique 

figurait parmi les plus mauvais élèves européens 

pour la prise en charge des victimes d'attentats, et 

qu'elle n'avait toujours pas mis en œuvre la 

directive européenne du 25 octobre 2012 

consacrant le soutien et la protection des victimes, 

en particulier d'actes terroristes. Cette directive, qui 

octroie aux victimes des droits d'accès à 

l'information et de participation aux procédures 

pénales, mais aussi une protection supplémentaire 

adaptée aux plus vulnérables, n'est toujours pas 

transposée. 

 

 

 

Cette carte blanche, témoignant d'un ras-le-bol, fait 

suite à une décision de la Commission pour l'aide 

financière aux victimes, déclarant irrecevable la 

demande de l'une d'entre elles, parce qu'introduite 

après le délai du 18 mars 2020. Les victimes 

pouvaient encore être indemnisées, mais plus en 

tant que victimes du terrorisme – information 

importante sortie suite à une requête de 

Life4Brussels. 

 

verzuchtingen door verschillende internationale en 

nationale instanties gesteund en stroken ze ook met 

de aanbevelingen van de onderzoekscommissie 

Terroristische Aanslagen. 

 

De ivzw Life4Brussels heeft eraan herinnerd dat 

België een van de Europese landen is die het 

slechtst scoren met betrekking tot de ondersteuning 

van de slachtoffers van terreuraanslagen en dat ons 

land de Europese richtlijn van 25 oktober 2012, 

waarin de ondersteuning en de bescherming van de 

slachtoffers van met name terreurdaden verankerd 

worden, nog steeds niet toepast. Die richtlijn, die 

slachtoffers bepaalde rechten verleent met 

betrekking tot de toegang tot informatie en de 

deelname aan strafrechtelijke procedures, maar 

ook voor bijkomende bescherming zorgt, die 

aangepast is aan de meest kwetsbaren, werd nog 

altijd niet omgezet in nationaal recht. 

 

Dat opiniestuk, waaruit een gevoel van frustratie 

blijkt, werd opgesteld naar aanleiding van een 

beslissing van de Commissie voor financiële hulp 

aan slachtoffers van opzettelijke gewelddaden en 

occasionele redders, waarbij het verzoek van een 

van de slachtoffers onontvankelijk verklaard werd 

omdat het na de deadline van 18 maart 2020 

ingediend was. De slachtoffers konden nog steeds 

een schadevergoeding krijgen, maar niet meer als 

slachtoffers van terrorisme. Dat is belangrijke 

informatie die naar buiten kwam na een officieel 

verzoek van Life4Brussels. 

 

Les victimes ont obtenu une information importante, 

une subtilité juridico-administrative pour être 

indemnisés qui est venue d’une décision de la 

Commission pour l’aide financière, alors qu’elle 

aurait dû venir de vous, du gouvernement fédéral. 

Cette information est précieuse, en particulier pour 

les victimes qui ne sont pas soutenues depuis le 

début par une association.  

 

 

Connaissiez-vous la possibilité pour les victimes 

des attentats d’être aidées financièrement en tant 

que victimes hors terrorisme? Reconnaissez-vous 

qu’il aura fallu communiquer cette subtilité à ceux 

qui ne pouvaient plus solliciter une aide en tant que 

victimes d’attentats terroristes, en mars 2020? 

Pourquoi ne l’a-t-on pas fait à ce moment? Quand 

mettra-t-on enfin en œuvre toutes les 

recommandations de la commission d’enquête?  

 

De slachtoffers hebben belangrijke informatie 

gekregen, een juridisch-administratieve subtiliteit 

om vergoed te kunnen worden, die voortvloeit uit 

een beslissing van de Commissie voor financiële 

hulp, terwijl die informatie door u, door de federale 

regering had moeten worden verstrekt. Die 

informatie is waardevol, met name voor de 

slachtoffers die niet sinds het begin door een 

vereniging vertegenwoordigd worden. 

 

Was u op de hoogte van de mogelijkheid voor de 

slachtoffers van de aanslagen om financiële hulp te 

krijgen als slachtoffers, maar niet van een 

terreurdaad? Erkent u dat die subtiliteit meegedeeld 

had moeten worden aan degenen die geen hulp 

meer konden vragen als slachtoffer van een 

terreuraanslag, in maart 2020? Waarom heeft men 

dat toen niet gedaan? Wanneer zullen alle 

aanbevelingen van de onderzoekscommissie 

eindelijk geïmplementeerd worden? 

 

15.02  Nabil Boukili (PVDA-PTB): La lettre de 

l’association Life4Brussels fait suite à de 

nombreuses interpellations mais vous ne semblez 

pas entendre que les besoins des victimes n’ont 

15.02  Nabil Boukili (PVDA-PTB): De open brief 

van de vereniging Life4Brussels volgt op tal van 

interpellaties, maar u lijkt niet te begrijpen dat wat u 

voorstelt nauwelijks aansluit bij de noden van de 
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pas grand chose à voir avec ce que vous leur 

proposez. Votre projet de coaching ne répond pas 

du tout aux demandes des victimes des attentats de 

2016.  

 

slachtoffers. Uw coachingproject beantwoordt 

helemaal niet aan wat de slachtoffers van de 

aanslagen van 2016 vragen. 

 

En mai 2017, la commission d’enquête Attentats 

avait formulé des recommandations urgentes, dont 

la création d’un fonds de garantie pour limiter la 

multiplication des démarches et éviter de 

contraindre la victime à s’adresser elle-même aux 

organismes publics ou privés chargés de 

l’indemniser, ou la mise en place d’une expertise 

unique opposable à l’ensemble des interlocuteurs. 

Quatre ans plus tard, elles ne sont toujours pas 

appliquées. 

 

 

Leur donnerez-vous enfin suite? Allez-vous 

considérer les revendications de Life4Brussels? 

Établirez-vous un contact régulier avec cette 

association? Reverrez-vous votre proposition de 

coaching pour donner accès à des spécialistes 

formés tels que des avocats, des psychologues ou 

des assistants sociaux, comme le demandent les 

victimes et comme on le fait en France? Que 

prévoyez-vous pour l'évaluation des lésions 

neurologiques et sensibiliser les professionnels à ce 

sujet? 

 

In mei 2017 heeft de onderzoekscommissie 

Terroristische Aanslagen enkele dringende 

aanbevelingen geformuleerd, waaronder de 

oprichting van een garantiefonds om het aantal 

procedures te beperken en te voorkomen dat het 

slachtoffer verplicht wordt zich zelf te wenden tot de 

particuliere of overheidsorganisaties die het 

schadeloos moeten stellen, of de invoering van één 

enkele expertise die tegenstelbaar is ten aanzien 

van alle betrokken partijen. Vier jaar later zijn die 

aanbevelingen nog steeds niet uitgevoerd.  

 

Zult u die aanbevelingen eindelijk ter harte nemen? 

Zult u de eisen van Life4Brussels in overweging 

nemen? Zult u regelmatige contacten onderhouden 

met die vereniging? Zult u uw voorstel inzake 

coaching herzien om toegang te geven aan  

opgeleide specialisten zoals advocaten, 

psychologen en maatschappelijk assistenten, zoals 

gevraagd wordt door de slachtoffers en zoals in 

Frankrijk gebeurt? Welke initiatieven zult u nemen 

voor het beoordelen van de neurologische schade 

en voor de sensibilisering van de 

beroepsbeoefenaars op dat vlak? 

 

15.03  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Dès qu’un acte terroriste est dirigé contre 

des personnes, la loi permet aux victimes ou à leurs 

ayants droit de solliciter une aide financière de 

l’État.  

 

15.03 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): Bij terreurdaden die gericht zijn tegen 

personen is het voor slachtoffers of hun 

rechthebbenden wettelijk mogelijk de overheid om 

financiële hulp te vragen. 

 

Dans les jours qui ont suivi les attentats de 2016, la 

Commission pour l’aide financière aux victimes 

d’actes intentionnels de violence a ouvert des 

dossiers en faveur des victimes et a commencé à 

leur octroyer des aides financières sans une loi 

particulière. En effet, l'article qui a servi de base 

légale à la commission autorise l’octroi d’une aide 

d’urgence dès l’introduction d’une plainte. Le Roi 

pouvait étendre l’indemnisation des victimes du 

terrorisme tel que défini dans la loi de 2007. Aucun 

arrêté n’était nécessaire pour appliquer les 

dispositions de la loi de 1985. 

 

 

Les modifications ultérieures de la loi ont eu pour 

but de dispenser les victimes du terrorisme d’agir 

contre les auteurs, coauteurs et complices des 

attentats, tant il était évident que ceux-ci 

n’indemniseraient pas les victimes. Un régime 

particulier a été mis en place pour offrir aux victimes 

la possibilité d’obtenir une aide principale, soit la 

somme maximale prévue par la loi, sans attendre 

In de dagen na de aanslagen van 2016 heeft de 

Commissie voor financiële hulp aan slachtoffers van 

opzettelijke gewelddaden ten bate van de 

slachtoffers dossiers geopend en is ze begonnen 

met de toekenning van financiële hulp zonder dat er 

daartoe een bijzondere wet nodig was. Het artikel 

dat voor de commissie als wettelijke grondslag 

diende, maakt het inderdaad mogelijk om van bij de 

indiening van de klacht noodhulp toe te kennen. De 

Koning kon de schadevergoeding voor slachtoffers 

van terrorisme, zoals bepaald in de wet van 2007, 

uitbreiden. Er was geen besluit nodig om de 

bepalingen van de wet van 1985 toe te passen.  

 

De later aangebrachte wetswijzigingen strekten 

ertoe de slachtoffers van terrorisme te ontslaan van 

vorderingen tegen de daders, mededaders en 

medeplichtigen van de aanslagen, aangezien het 

overduidelijk was dat zij de slachtoffers niet zouden 

vergoeden. Er werd een bijzonder stelsel ingevoerd 

om de slachtoffers de mogelijkheid te bieden om de 

hoofdhulp te kunnen ontvangen, d.i. het bij wet 
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l’issue d’un procès contre les terroristes.  

 

vastgestelde maximumbedrag, zonder dat ze 

daarvoor op de uitspraak in het terrorismeproces 

moesten wachten.  

 

C’est également dans cet état d’esprit qu’un poste 

d’aide a été créé pour permettre une prise en 

charge limitée à 12 000 euros de frais d’avocat, ce 

qui montre qu’aux yeux du législateur, l’intervention 

d’un avocat au côté des victimes se justifie en 

dehors d’un procès, par exemple dans les 

négociations avec les compagnies d’assurance.  

 

 

 

Pour les victimes du terrorisme, qui peuvent 

introduire une demande auprès de la commission 

dès la reconnaissance de l’attentat par arrêté royal, 

le délai de trois ans commence à courir à partir de 

la date de publication de cet arrêté. En revanche, 

les victimes de la criminalité ordinaire devant 

attendre l’issue du procès, le délai de trois ans 

commence à courir à partir du jugement définitif et 

elles ne peuvent bénéficier d’une aide principale 

avant le jugement.  

 

Pour le gouvernement, il a semblé préférable 

d’inciter les victimes du terrorisme de bénéficier des 

règles simplifiées leur permettant d'obtenir plus vite 

une aide financière.  

 

Malgré toutes les initiatives de ces dernières 

années, les victimes ne sont pas encore 

entièrement indemnisées par les compagnies 

d’assurance, pour de multiples raisons. Le 

gouvernement œuvre à combler les lacunes de la 

législation qui font que les assurances ne couvrent 

pas encore tous les dommages.  

 

In die geest werd er ook een begrotingspost voor 

hulp gecreëerd om een tenlasteneming van 

advocatenkosten ten belope van maximaal 

12.000 euro mogelijk te maken, wat aantoont dat de 

tussenkomst van een advocaat aan de zijde van de 

slachtoffers in de ogen van de wetgever 

gerechtvaardigd is buiten een proces om, 

bijvoorbeeld in het kader van de onderhandelingen 

met de verzekeringsmaatschappijen. 

 

Voor de slachtoffers van terrorisme, die een 

aanvraag bij de commissie kunnen indienen zodra 

de aanslag erkend is bij koninklijk besluit, begint de 

termijn van drie jaar te lopen vanaf de datum van de 

publicatie van dat KB. De slachtoffers van gewone 

misdrijven, daarentegen, moeten wachten op de 

uitkomst van het proces, waardoor de termijn van 

drie jaar begint te lopen vanaf het eindvonnis. Vóór 

het vonnis kunnen ze geen hoofdhulp genieten.  

 

 

Het leek de regering beter om de slachtoffers van 

terrorisme ertoe aan te sporen gebruik te maken 

van de vereenvoudigde regels, zodat ze sneller 

financiële hulp konden krijgen. 

 

Ondanks alle initiatieven die de voorbije jaren 

genomen zijn, werden de slachtoffers nog altijd niet 

volledig vergoed door de 

verzekeringsmaatschappijen, om meerdere 

redenen. De regering werkt aan het aanvullen van 

de leemtes in de wetgeving die tot gevolg hebben 

dat de verzekeringsmaatschappijen nog niet alle 

schade vergoeden. 

 

Le gouvernement va modifier la loi de 2007. Toutes 

les victimes des attentats en Belgique doivent être 

indemnisées, qu’elles soient assurées ou non.  

 

 

Life4Brussels a été agréée en qualité d’association 

pouvant assister les victimes d’actes de terrorisme 

dans leurs démarches. Le projet de coaching 

proposé par l’association de victimes V-Europe que 

j’ai décidé de soutenir est complémentaire à 

d’autres initiatives et ne se substitue pas à 

l’intervention d’avocats, de psychologues ou 

d’assistants sociaux.  

 

De regering zal de wet van 2007 wijzigen. Alle 

slachtoffers van de aanslagen in België moeten 

schadeloosgesteld worden, of ze nu verzekerd zijn 

of niet.  

 

Life4Brussels werd erkend als een vereniging die 

de slachtoffers van daden terrorisme kan bijstaan 

bij hun demarches. Het door de 

slachtoffervereniging V-Europe voorgestelde 

coachingproject, dat ik beslist heb te steunen, vormt 

een aanvulling op andere initiatieven en komt niet in 

de plaats van het werk van de advocaten, 

psychologen of maatschappelijk werkers. 

 

15.04  Sophie Rohonyi (DéFI): Je comprends que 

vous soyez lassé de donner chaque fois les mêmes 

réponses, mais elles ne sont pas satisfaisantes 

pour les victimes qui nous interpellent car elles sont 

déçues par le gouvernement.  

15.04  Sophie Rohonyi (DéFI): Ik begrijp dat u het 

beu bent om telkens dezelfde antwoorden te geven, 

maar die zijn niet bevredigend voor de slachtoffers, 

die ons over deze kwestie aanspreken, omdat ze 

teleurgesteld zijn in de regering.  
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Pour avoir la possibilité d'être indemnisées par la 

Commission pour l'aide financière sans attendre 

l'issue d'un procès pénal, les victimes devaient agir 

dans un délai de trois ans, désormais échu. Des 

victimes qui n'ont pas introduit leur demande à 

temps ont des frais qui méritent d'être indemnisés. 

Elles ont appris qu'elles pourront finalement être 

indemnisées sur la base d'une demande en tant 

que victimes hors terrorisme. 

 

 

 

Si elles peuvent être indemnisées en tant que 

victimes hors terrorisme à l'issue d'un procès, 

pourquoi cette information ne leur a-t-elle pas été 

communiquée? C'est pour cela que nous vous 

interpellons. Les victimes ont l'impression que l'État 

est défaillant, ce qui oblige les associations à faire 

le job à votre place. Elles ont besoin des procès 

pour se reconstruire mais aussi du soutien de l'État. 

Sinon, elles sont une deuxième fois victimes de ce 

qu'elles ont vécu. C'est une injustice qui ne peut 

plus durer. Toutes les recommandations de la 

commission Attentats doivent être suivies. J'ai 

déposé une motion pour soutenir toutes les 

victimes. 

 

 

Om door de Commissie voor financiële hulp 

schadeloos gesteld te worden zonder de uitkomst 

van een strafproces te moeten afwachten moesten 

de slachtoffers actie ondernemen binnen een 

termijn van drie jaar, die nu verstreken is. De 

slachtoffers die niet op tijd een aanvraag ingediend 

hebben, hebben bepaalde kosten gemaakt die 

terugbetaald moeten worden. Ze hebben vernomen 

dat ze eindelijk schadeloos gesteld kunnen worden 

op grond van een aanvraag als slachtoffers, maar 

niet van een terroristische aanslag. 

 

Waarom werd er hun niet meegedeeld dat ze na 

afloop van een proces een schadevergoeding 

konden krijgen als slachtoffers, maar niet van een 

terroristische aanslag? Dat is de reden waarom we 

u interpelleren. De slachtoffers hebben de indruk 

dat de Staat tekortschiet, waardoor de verenigingen 

het werk in uw plaats moeten doen. De slachtoffers 

hebben de processen nodig om de draad van hun 

leven weer op te pakken, maar ze moeten ook door 

de Staat ondersteund worden. Anders worden ze 

voor een tweede keer het slachtoffer van wat ze 

meegemaakt hebben. Er moet een einde komen 

aan deze onrechtvaardige gang van zaken. Alle 

aanbevelingen van de commissie Terroristische 

Aanslagen moeten uitgevoerd worden. Ik heb een 

motie ingediend om alle slachtoffers te steunen. 

 

15.05  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Vous semblez 

agacé par nos interpellations répétées. Nous 

sommes également agacés de recevoir des 

messages de victimes. La faillite de l'État, visible 

lors des inondations, est la même pour les 

attentats. L'État est absent et à côté de la plaque. 

Vous ne nous dites pas pourquoi vous ne mettez 

pas en place les recommandations de la 

commission Attentats. Vous les jetez à la poubelle!  

 

Vous ne faites pas ce que les victimes attendent de 

vous et vous mettez de l'argent dans un projet que 

les victimes estiment inadéquat. Je ne sais pas qui 

doit être agacé de revenir chaque fois avec les 

mêmes éléments. Vous dites avoir agréé 

Life4Brussels, mais quel subside lui avez-vous 

accordé? Aucun! Vous êtes déconnecté de la 

réalité des victimes des attentats. Vu que vous ne 

répondez pas, nous reviendrons avec les mêmes 

questions. 

 

15.05  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Onze herhaalde 

interpellaties lijken u op de zenuwen te werken. Ook 

wij vinden het ergerlijk dat we dergelijke berichten 

krijgen van de slachtoffers. Het failliet van de Staat, 

dat tijdens de overstromingen zichtbaar werd, geldt 

ook voor de aanslagen. De Staat geeft niet thuis en 

slaat de plank mis. U zegt niet waarom u de 

aanbevelingen van de commissie Terroristische 

Aanslagen niet uitvoert. U slaat ze in de wind! 

 

U doet niet wat de slachtoffers van u verwachten en 

u stopt geld in een project dat volgens de 

slachtoffers ontoereikend is. Ik weet niet wie er 

geïrriteerd moet zijn als we hier voortdurend 

dezelfde elementen aankaarten. U hebt naar eigen 

zeggen Life4Brussels erkend, maar welke subsidie 

hebt u de organisatie toegewezen? Geen enkele! U 

hebt geen voeling met de situatie waarin de 

slachtoffers van de aanslagen verkeren. Aangezien 

u niet antwoordt, zullen wij u dezelfde vragen blijven 

stellen. 

 

Motions 

 

Moties 

 

La présidente: En conclusion de cette discussion 

les motions suivantes ont été déposées. 

 

De voorzitster: Tot besluit van deze bespreking 

werden volgende moties ingediend. 

 

Une première motion de recommandation a été Een eerste motie van aanbeveling werd ingediend 
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déposée par Mme Sophie Rohonyi et est libellée 

comme suit: 

"La Chambre, 

ayant entendu les interpellations de Mme Sophie 

Rohonyi et M. Nabil Boukili 

et la réponse du vice-premier ministre et ministre de 

la Justice et de la Mer du Nord, 

- vu la directive européenne 2012/29/UE du 

25 octobre 2012 établissant des normes minimales 

concernant les droits, le soutien et la protection des 

victimes de la criminalité; 

 

- vu la loi du 18 juillet 2017 relative à la création du 

statut de solidarité nationale, à l'octroi d'une pension 

de dédommagement et au remboursement des 

soins médicaux à la suite d'actes de terrorisme; 

 

- vu les lois du 15 janvier et du 3 février 2019 qui 

réglementent l'octroi d'aides financières et 

d'avances aux victimes de violences et prévoient 

une exception spécifique pour les victimes de 

terrorisme; 

- considérant les trop nombreuses victimes des 

attentats terroristes du 22 mars 2016 qui ont dû 

attendre plus d'un an avant de se voir reconnaître le 

statut de solidarité nationale; 

- considérant les victimes résidant à l'étranger qui 

reçoivent, pour certaines d'entre elles, leur pension 

avec un an de retard; 

- considérant l'absence de liste unique des victimes 

en vue de les informer de leurs droits et de leur 

apporter le soutien nécessaire; 

- considérant qu'il en va de la responsabilité de 

l'État fédéral d'apporter un soutien adéquat aux 

victimes des attentats terroristes du 22 mars 2016; 

 

- considérant la réponse du ministre en 

commissions réunies de la Justice et de l'Intérieur le 

23 mars 2021 relative à la décision du 

gouvernement de ne pas créer de fonds de garantie 

d'indemnisation des victimes d'attentats terroristes; 

 

 

- considérant la décision du précédent 

gouvernement de recourir au mécanisme 

assurantiel et plus particulièrement le mécanisme 

de la subrogation pour indemniser les victimes 

d'actes de terrorisme; 

 

- considérant la recommandation contenue dans le 

volet "Assistance et secours" de la commission 

d'enquête parlementaire, chargée d'examiner les 

circonstances qui ont conduit aux attentats 

terroristes du 22 mars 2016, prévoyant que "sans 

préjudice des droits des victimes à titre individuel, 

les associations représentatives des victimes soient 

reconnues, qu'elles bénéficient d'un soutien 

administratif et qu'elles puissent recevoir un soutien 

door mevrouw Sophie Rohonyi en luidt als volgt: 

 

"De Kamer, 

gehoord de interpellaties van mevrouw Sophie 

Rohonyi en de heer Nabil Boukili 

en het antwoord van de vice-eersteminister en 

minister van Justitie en Noordzee, 

- gelet op de Europese richtlijn 2012/29/EU van 

25 oktober 2012 tot vaststelling van 

minimumnormen voor de rechten, de ondersteuning 

en de bescherming van slachtoffers van strafbare 

feiten;  

- gelet op de wet van 18 juli 2017 betreffende de 

oprichting van het statuut van nationale solidariteit, 

de toekenning van een herstelpensioen en de 

terugbetaling van medische zorg ingevolge daden 

van terrorisme;  

- gelet op de wetten van 15 januari en 3 februari 

2019, waarin de toekenning van financiële hulp en 

voorschotten aan slachtoffers van gewelddaden 

geregeld wordt en er in een specifieke uitzondering 

voor de slachtoffers van terrorisme voorzien wordt;  

- gelet op de al te vele slachtoffers van de 

terreuraanslagen van 22 maart 2016 die meer dan 

een jaar gewacht hebben op de toekenning van het 

statuut van nationale solidariteit;  

- gelet op de slachtoffers die in het buitenland 

verblijven en van wie er sommigen hun pensioen 

met een jaar vertraging ontvangen;  

- gelet op het ontbreken van een enige 

slachtofferlijst om hen te informeren over hun 

rechten en hun de nodige steun te verlenen; 

- overwegende dat het de verantwoordelijkheid van 

de federale overheid is om de slachtoffers van de 

terreuraanslagen van 22 maart 2016 passende 

bijstand te verlenen; 

- gelet op het antwoord van de minister in de 

verenigde commissies voor Justitie en 

Binnenlandse Zaken van 23 maart 2021 betreffende 

de beslissing van de regering om geen 

waarborgfonds op te richten voor de 

schadeloosstelling van de slachtoffers van 

terroristische aanslagen;  

- gelet op de beslissing van de vorige regering om 

een beroep te doen op het 

verzekeringsmechanisme, en meer in het bijzonder 

het subrogatiemechanisme, voor de 

schadeloosstelling van slachtoffers van 

terroristische daden;  

- gelet op de aanbeveling in het luik 'Bijstand en 

hulp' van de parlementaire onderzoekscommissie 

belast met het onderzoek naar de omstandigheden 

die hebben geleid tot de terroristische aanslagen 

van 22 maart 2016, waarin er bepaald wordt dat 'de 

representatieve slachtofferverenigingen worden 

erkend en zowel administratief als financieel worden 

gesteund, zonder dat afbreuk wordt gedaan aan de 

individuele rechten van de slachtoffers';  
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financier"; 

- considérant que les recommandations de la 

commission d'enquête parlementaire, chargée 

d'examiner les circonstances qui ont conduit aux 

attentats terroristes du 22 mars 2016, n'ont été que 

partiellement exécutées;  

- considérant la demande légitime et constante des 

associations des victimes d'actes de terrorisme de 

prolonger le délai légal d'introduction d'une 

demande d'aide financière pour les victimes du 

terrorisme; 

- considérant que c'est uniquement grâce aux 

associations, et tout particulièrement l'AISBL 

Life4Brussels, que certaines victimes ont été 

informées de la possibilité d'introduire une demande 

d'aide financière en dehors du cadre "attentat 

terroriste"; 

- considérant la carte blanche du 15 septembre 

2021 dans laquelle les membres du Conseil 

d'administration de l'AISBL Life4Brussels rappellent 

que la Belgique fut recalée au rang des plus 

mauvais élèves européens, étant entendu qu'elle 

n'avait pas pleinement mis en œuvre les règles 

reprises, notamment, dans la directive 2012/29/UE 

du 25 octobre 2012 établissant des normes 

minimales concernant les droits, le soutien et la 

protection des victimes de la criminalité; 

 

recommande au gouvernement 

- de mettre en oeuvre, le plus rapidement possible, 

l'ensemble des recommandations formulées par la 

commission d'enquête parlementaire, chargée 

d'examiner les circonstances qui ont conduit aux 

attentats terroristes du 22 mars 2016, et ce, afin 

que les demandes légitimes des victimes puissent 

enfin être rencontrées; 

- de disposer d'une liste unique des victimes des 

attentats du 22 mars 2016 en vue de les informer 

de leurs droits et de leur apporter le soutien 

nécessaire; 

- d'analyser les raisons selon lesquelles les victimes 

d'attentats n'ont pas été informées de leur droit 

d'être aidées financièrement en dehors du cadre 

"attentat terroriste"; 

 

- d'examiner la demande des associations des 

victimes d'actes de terrorisme d'étendre le délai 

pour introduire une demande d'aide financière pour 

les victimes de terrorisme, à partir de la 

reconnaissance de l'événement en tant qu'acte de 

terrorisme, et au plus tard dans un délai de trois ans 

à compter du jour où il a été statué définitivement 

par une décision coulée en force de chose jugée." 

 

 

- overwegende dat de aanbevelingen van de 

parlementaire onderzoekscommissie, belast met 

het onderzoek naar de omstandigheden die hebben 

geleid tot de terroristische aanslagen van 22 maart 

2016, slechts gedeeltelijk uitgevoerd werden; 

- gelet op de legitieme en aanhoudende vraag van 

de verenigingen van slachtoffers van terreurdaden 

om de wettelijke termijn voor het indienen van een 

vraag om financiële hulp voor de slachtoffers van 

terrorisme te verlengen;  

- overwegende dat het uitsluitend aan de 

verenigingen, en met name de ivzw Life4Brussels, 

te danken is dat sommige slachtoffers op de hoogte 

gebracht werden van de mogelijkheid om een vraag 

om financiële bijstand buiten het kader 

'terroristische aanslag' in te dienen; 

- gelet op het opiniestuk van 15 september 2021 

waarin de leden van de raad van bestuur van de 

ivzw Life4Brussels eraan herinneren dat België tot 

de slechtste leerlingen van Europa behoorde omdat 

het niet volledig uitvoering had gegeven aan de 

regels uit met name richtlijn 2012/29/EU van 

25 oktober 2012 tot vaststelling van 

minimumnormen voor de rechten, de ondersteuning 

en de bescherming van slachtoffers van strafbare 

feiten;  

 

beveelt de regering aan:  

- zo spoedig mogelijk uitvoering te geven aan alle 

aanbevelingen van de parlementaire 

onderzoekscommissie belast met het onderzoek 

naar de omstandigheden die hebben geleid tot de 

terroristische aanslagen van 22 maart 2016 opdat 

er eindelijk zou kunnen worden voldaan aan de 

legitieme eisen van de slachtoffers; 

- ervoor te zorgen dat er een enige lijst van de 

slachtoffers van de aanslagen van 22 maart 2016 

beschikbaar is teneinde hen te informeren over hun 

rechten en hun de nodige steun te verlenen;  

- de redenen te onderzoeken waarom de 

slachtoffers van de aanslagen niet op de hoogte 

gebracht werden van hun recht om financieel 

ondersteund te worden buiten het kader 

'terroristische aanslag';  

- de vraag van de verenigingen van de slachtoffers 

van terreurdaden te onderzoeken om de termijn 

voor het indienen van aanvragen voor financiële 

hulp voor de slachtoffers van terrorisme te 

verlengen, vanaf de erkenning van de gebeurtenis 

als terreurdaad, en uiterlijk binnen een termijn van 

drie jaar te rekenen vanaf de dag waarop er bij een 

in kracht van gewijsde gegane beslissing een 

definitieve uitspraak gedaan werd."  

 

Une deuxième motion de recommandation a été 

déposée par M. Nabil Boukili et est libellée comme 

suit: 

Een tweede motie van aanbeveling werd ingediend 

door de heer Nabil Boukili en luidt als volgt: 
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"La Chambre, 

ayant entendu les interpellations de Mme Sophie 

Rohonyi et M. Nabil Boukili 

et la réponse du vice-premier ministre et ministre de 

la Justice et de la Mer du Nord, 

- considérant que le 22 mars 2016, 32 personnes 

ont été tuées dans les attentats de Bruxelles et plus 

de trois cents personnes ont été blessées à 

Bruxelles. De nombreuses autres personnes ont été 

profondément touchées par les attentats, y compris 

les premiers intervenants, les membres de la 

famille des personnes tuées et blessées et les 

personnes prises dans les attentats mais non 

blessées physiquement; 

- considérant que les victimes et leurs familles sont, 

encore à ce jour, confrontées à des situations 

inextricables qui retardent leur reconstruction, que 

rien n'a été mis en place pour une prise en charge 

de premiers intervenants, que des lacunes énormes 

persistent dans la mise en place de garanties pour 

une protection optimale de leur droit à la santé, leur 

droit à un accès à la justice, leur droit à la vérité et 

leur droit à une indemnisation efficace et rapide; 

 

- considérant qu'à ce jour, cinq ans après les faits, 

rien n'a été fait pour permettre un seul interlocuteur, 

une seule expertise, une seule procédure de 

recours; 

 

- considérant qu'en vertu des instruments 

internationaux, les victimes d'actes terroristes ont 

droit à une aide matérielle, sociale, juridique et 

psychologique et que, suite à sa visite en Belgique 

en 2018, la Rapporteuse spéciale des Nations 

Unies sur les droits de l'homme s'est dite 

profondément préoccupée par les expériences 

quotidiennes des victimes du 22 mars; 

 

- considérant que ces constats sont 

symptomatiques de mesures inachevées, et plus 

généralement, de l'insuffisance des mesures prises 

par le gouvernement et que ce retard à aider les 

victimes entraîne un phénomène de victimisation 

secondaire, nouvelle source de troubles et de 

stress; 

 

- considérant que le rapport de la commission 

d'enquête parlementaire qui pose le constat de 

l'importance des difficultés que rencontrent les 

victimes des attentats du 22 mars 2016 due à la 

pluralité des débiteurs d'indemnités comme "l'aide 

financière aux victimes d'actes intentionnels de 

violence, DGWar, assurances, mutuelles, etc." 

(p. 10 DOC 54 1752/007 – 4 mai 2017); 

 

 

- considérant que la commission d'enquête 

parlementaire recommande que "la Belgique se 

"De Kamer, 

gehoord de interpellaties van mevrouw Sophie 

Rohonyi en de heer Nabil Boukili 

en het antwoord van de vice-eersteminister en 

minister van Justitie en Noordzee, 

- overwegende dat er op 22 maart 2016 bij de 

aanslagen in Brussel 32 mensen gedood werden en 

meer dan driehonderd mensen gewond raakten. 

Vele anderen werden zwaar getroffen door de 

aanslagen, zoals de eerste hulpverleners, de 

families van de doden en gewonden en de 

personen die op de plaatsen van de aanslagen 

aanwezig waren, maar niet fysiek gewond werden.  

 

- overwegende dat de slachtoffers en hun families 

nog tot op vandaag geconfronteerd worden met 

uiterst ingewikkelde situaties die hun herstel 

vertragen, dat er niets gedaan werd om de eerste 

hulpverleners te begeleiden, dat er nog steeds 

enorme lacunes bestaan op het vlak van de 

waarborging van een optimale bescherming van 

hun recht op gezondheid, hun recht op toegang tot 

de justitie, hun recht op de waarheid en hun recht 

op een doeltreffende en snelle schadevergoeding;  

- overwegende dat er tot op de dag van vandaag, 

5 jaar na de feiten, niets ondernomen werd om één 

enkel aanspreekpunt op te richten, of één enkele 

expertise en één enkele beroepsprocedure mogelijk 

te maken; 

- overwegende dat de slachtoffers van terroristische 

daden krachtens internationale instrumenten recht 

hebben op materiële, sociale, juridische en 

psychologische steun en dat de Speciaal 

Rapporteur van de Verenigde Naties voor de 

mensenrechten naar aanleiding van haar bezoek 

aan België in 2018 aangaf dat ze uitermate bezorgd 

was over hetgeen de slachtoffers van 22 maart 

dagelijks moesten meemaken; 

- overwegende dat die vaststellingen erop wijzen 

dat de maatregelen onvolledig zijn en meer in het 

algemeen dat de door de regering genomen 

maatregelen ontoereikend zijn, en dat die vertraging 

in de hulpverlening aan de slachtoffers ertoe leidt 

dat er een fenomeen van secundaire victimisatie 

ontstaat, dat op zijn beurt een bijkomende bron van 

stoornissen en stress is;  

- overwegende dat de parlementaire 

onderzoekscommissie, die tot de vaststelling komt 

dat de slachtoffers van de aanslagen van 22 maart 

2016 grote moeilijkheden ondervinden doordat er 

een veelheid aan tegemoetkomende instanties is, 

daarover in haar verslag verwijst naar 'de 

Commissie voor financiële hulp aan slachtoffers van 

opzettelijke gewelddaden, DG War, 

verzekeringsmaatschappijen, ziekenfondsen, enz.' 

(blz. 10 DOC 54 1752/007 – 4 mei 2017);  

- overwegende dat de parlementaire 

onderzoekscommissie adviseert dat 'België voor de 
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dote d'un système qui, au lieu d'offrir une aide 

subsidiaire qui contraint la victime à s'adresser elle-

même aux organismes publics ou privés chargés 

de l'indemniser, prévoie la création d'un fonds qui 

pourra lui allouer, dans les délais les plus brefs, des 

aides et indemnités, à charge de récupérer ce qui 

est dû par les compagnies d'assurance." (p. 24 

DOC 54 1752/007- 4 mai 2017); 

 

 

- considérant que tous les systèmes étrangers 

étudiés dans les annexes du rapport français 

de février 2017 insistent sur la nécessité d'une 

structure centralisée (France), d'un office fédéral 

(Allemagne), d'une caisse d'assurance nationale 

(Israël), d'une direction générale (Espagne), d'un 

office pour l'indemnisation des victimes (Norvège); 

 

- considérant que le "Guichet unique" qui existe 

actuellement n'est, en définitive, qu'un guichet 

d'informations et que celui-ci ne règle en rien 

l'obligation qui pèse sur les victimes de courir, 

derrière les assurances, la Commission pour l'aide 

financière aux victimes d'actes intentionnels de 

vioience et le Service fédéral des Pensions pour 

l'octroi d'une pension de dédommagement; 

 

- considérant que la commission d'enquête 

parlementaire recommande la mise en place d'une 

expertise unique opposable à l'ensemble des 

interlocuteurs (doc 1752/007 p. 24 – 4 mai 2017); 

 

- considérant la lettre ouverte que l'association 

d'aide aux victimes Life4Brussels vous a adressée 

le mercredi 15 septembre; 

- considérant que la quasi-unanimité des personnes 

ayant répondu à l'enquête de Life4Brussels 

concernant votre projet de coaching y est opposée; 

 

- considérant que le projet du ministre n'a toujours 

pas commencé alors qu'il devait débuter au mois 

de juillet 2021 et qu'aucun arrêté n'est entré en 

vigueur depuis le mois de mars; 

 

- considérant l'urgence et l'importance de la 

dimension humaine dans ce dossier; 

 

demande au gouvernement 

- d'appliquer les recommandations de la 

commission d'enquête de mai 2017 en permettant 

la création d'un fonds de garantie et la mise en 

place d'une expertise unique pour l'ensemble de 

ces victimes; 

- d'abandonner votre projet de coaching que vous 

retardez car il ne rencontre pas les attentes des 

victimes; 

- d'établir un contact régulier, pérenne et 

respectueux avec l'association Life4Brussels et 

toekomst een systeem uitwerkt dat – in plaats van 

subsidiaire hulp te bieden, waardoor het slachtoffer 

zich zelf moet wenden tot de openbare of private 

instellingen die ermee zijn belast hem/haar te 

vergoeden – zorgt voor de oprichting van een fonds 

dat het slachtoffer binnen de kortst mogelijke tijd 

hulp en schadevergoeding kan toekennen, en 

waarbij achteraf bij de verzekeringsmaatschappijen 

wordt gerecupereerd wat zij verschuldigd zijn' 

(blz. 24 DOC 54 1752/007- 4 mei 2017);  

- overwegende dat er in alle buitenlandse systemen, 

die in de bijlagen van het Franse rapport 

van februari 2017 bestudeerd werden, 

aangedrongen wordt op de noodzaak van een 

gecentraliseerde structuur (Frankrijk), een federale 

dienst (Duitsland), een nationale verzekeringskas 

(Israël), een algemene directie (Spanje), een dienst 

voor de vergoeding van slachtoffers (Noorwegen);  

- overwegende dat het huidige 'eenheidsloket' 

uiteindelijk niet meer dan een informatieloket is en 

dat dit loket geenszins een oplossing biedt voor het 

feit dat de slachtoffers gedwongen zijn om 

voortdurend te gaan aankloppen bij de 

verzekeringen, de Commissie voor financiële hulp 

aan slachtoffers van opzettelijke gewelddaden en 

de Federale Pensioendienst voor de toekenning van 

een herstelpensioen;  

- overwegende dat de parlementaire 

onderzoekscommissie adviseert om één enkele 

expertise in te stellen die tegenstelbaar is ten 

aanzien van alle betrokken partijen (DOC 54 

1752/007 blz. 24 – 4 mei 2017);  

- overwegende dat de vereniging voor 

slachtofferbejegening Life4Brussels op woensdag 

15 september een open brief aan u gericht heeft;  

- overwegende dat vrijwel iedereen die aan de 

enquête van Life4Brussels over uw coachingproject 

deelgenomen heeft, meldt tegen dat project gekant 

te zijn;  

- overwegende dat het project van de minister nog 

steeds niet opgestart is, hoewel het in juli 2021 van 

start had moeten gaan en dat er sinds de 

maand maart geen enkel besluit van kracht 

geworden is;  

- gelet op de urgentie en het belang van de 

menselijke dimensie van dit dossier;  

 

verzoekt de regering  

- de aanbevelingen van de onderzoekscommissie 

van mei 2017 toe te passen door de oprichting van 

een garantiefonds en de invoering van één enkele 

expertise voor al deze slachtoffers mogelijk te 

maken; 

- af te zien van het coachingproject van de minister 

dat hij uitstelt omdat het niet aan de verwachtingen 

van de slachtoffers beantwoordt;  

- een regelmatig, duurzaam en respectvol contact 

tot stand te brengen met de vereniging 
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tenir compte des besoins des victimes d'attentat 

que cette association relayent." 

 

Life4Brussels en rekening te houden met de noden 

van de slachtoffers van aanslagen, die door die 

vereniging vertolkt worden." 

 

Une motion pure et simple a été déposée par 

Mme Katja Gabriëls. 

 

Een eenvoudige motie werd ingediend door 

mevrouw Katja Gabriëls. 

 

Le vote sur les motions aura lieu ultérieurement. La 

discussion est close. 

 

Over de moties zal later worden gestemd. De 

bespreking is gesloten. 

 

16 Questions jointes de 

- Nabil Boukili à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Les Pandora 

Papers" (55021486C) 

- Ahmed Laaouej à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Les Pandora 

Papers" (55021535C) 

- Stefaan Van Hecke à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La capacité 

des parquets pour gérer l'enquête sur les 

Pandora Papers" (55021583C) 

 

16 Samengevoegde vragen van 

- Nabil Boukili aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De Pandora 

Papers" (55021486C) 

- Ahmed Laaouej aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De Pandora 

Papers" (55021535C) 

- Stefaan Van Hecke aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De capaciteit bij de parketten voor het 

onderzoek naar de Pandora Papers" (55021583C) 

 

16.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): L'enquête dite 

des Pandora Papers, dont la presse s'est fait l'écho, 

démontre un système d'évitement de l'impôt par 

des gens fortunés. Cette situation plombe le budget 

des États: parmi les 29 000 bénéficiaires de 

sociétés écran, on compte 1 217 résidents belges, 

dont... un prince.  

 

 

 

 

D'après le SPF Finances, 635 millions d'euros ont 

pu être récupérés ces dernières années grâce aux 

différents "leaks". La lutte contre la grosse fraude 

fiscale est rentable. 

 

Une enquête en Belgique a-t-elle été lancée? Des 

personnes ont-elles été identifiées? Quel est le 

montant total concerné? Vu ces scandales à 

répétition, accentuerez-vous la lutte contre la fraude 

fiscale? Un audit du CSJ est en cours à Bruxelles. 

A-t-il rendu des conclusions? Où en est-on?  

 

16.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): De zogeheten 

Pandora Papers, waarover er in de pers werd 

bericht, brengen een systeem van 

belastingontwijking door gefortuneerden aan het 

licht. Staten lopen hierdoor veel 

belastingopbrengsten mis. Onder de 

29.000 uiteindelijke begunstigden van 

offshorevennootschappen telt men 

1.217 ingezetenen van België, waaronder… een 

prins. 

 

Volgens de FOD Financiën is men er de jongste 

jaren in geslaagd 635 miljoen euro te recupereren 

dankzij de verschillende leaks. De strijd tegen de 

grootschalige belastingfraude werpt vruchten af. 

 

Werd er in België een onderzoek geopend? Konden 

er personen geïdentificeerd worden? Over hoeveel 

geld gaat het in totaal? Zult u de strijd tegen 

belastingfraude opvoeren, gelet op dit soort van 

schandalen die keer op keer opduiken? In Brussel 

voert de HRJ momenteel een audit uit. Werden de 

conclusies al bekendgemaakt? Wat is de stand van 

zaken? 

 

16.02 Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): 

L'enquête sur les Pandora Papers va se traduire 

par un afflux important de dossiers au parquet. 

Dans les affaires purement liées à la fraude fiscale, 

il existe deux possibilités: un traitement administratif 

fiscal ou un renvoi en vue d'un traitement pénal. En 

outre, il y a les dossiers lourds, où un lien avec la 

criminalité organisée est établi. 

 

 

Comment parvient-on déjà à anticiper l'afflux de 

16.02  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Het 

Pandora Papers-onderzoek zal tot heel wat 

dossiers bij het parket leiden. In gevallen waar het 

louter om fiscale fraude gaat, zijn er twee 

mogelijkheden: een fiscaaladministratieve 

afhandeling of een doorsturing voor strafrechtelijke 

afhandeling. Daarnaast zijn er de zware dossiers, 

waarin er een verband is met de georganiseerde 

misdaad. 

 

Op welke manier wordt er nu al geanticipeerd op de 
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dossiers vers les parquets et les juges d'instruction? 

Comment le ministre garantira-t-il que les dossiers 

soient traités avec une expertise suffisante? 

Comment se déroule la coopération avec l'autre 

ministre compétent et avec d'autres pays? 

 

toevloed van dossiers bij de parketten en de 

onderzoeksrechters? Hoe zal de minister 

garanderen dat de dossiers met voldoende 

expertise worden behandeld? Op welke manier 

wordt er samengewerkt met de andere bevoegde 

minister en met andere landen? 

 

16.03  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Comme la justice, j'ai appris par la presse 

les Pandora Papers. Les journalistes sont réticents 

à partager leurs informations. Le parquet fédéral n'a 

encore ouvert aucune enquête mais suit de près 

cette affaire avec la police et le fisc.  

 

16.03 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): Net als de justitie heb ik het bestaan van de 

Pandora Papers uit de pers vernomen. De 

journalisten staan weigerachtig tegenover het delen 

van hun informatie. Het federale parket heeft nog 

geen onderzoek ingesteld, maar volgt deze zaak 

samen met de politie en de fiscus van nabij op.  

 

(En néerlandais) Le ministère public examine avec 

la police judiciaire fédérale si et de quelle manière 

des enquêtes pénales peuvent être ouvertes dans 

le cadre des Pandora Papers. Une question 

importante est de savoir si les documents ont été 

obtenus de manière licite. Le ministère public 

possède une solide expérience dans ce type de 

dossiers. Grâce à la taxe Caïman et à l'action 

efficace du fisc et des autorités judiciaires, les 

dossiers Panama ont généré des recettes 

considérables. Le procureur général m'a affirmé 

qu'il est œuvré activement à la préparation du 

traitement des Pandora Papers. Le fisc et la justice 

n'hésiteront pas à déterminer, par la concertation 

"una via" ou par le biais du Collège pour la lutte 

contre la fraude fiscale et sociale, quelle instance 

doit entamer les enquêtes. La fraude, les montages 

offshore et l'évasion fiscale sont des moyens de 

flouer l'État et donc l'ensemble de la société. Nous 

prenons dès lors cette affaire très au sérieux. 

 

(Nederlands) Het openbaar ministerie gaat samen 

met de federale gerechtelijke politie na of en op 

welke wijze strafonderzoeken in het kader van de 

Pandora Papers kunnen worden geopend. Een 

belangrijke vraag is of de documenten op een 

rechtmatige manier zijn verkregen. Het openbaar 

ministerie heeft veel ervaring in dit soort dossiers. 

De Panama-dossiers hebben dankzij de 

kaaimantaks en een efficiënt optreden van de fiscus 

en het gerecht tot heel wat opbrengsten geleid. De 

procureur-generaal heeft mij gezegd dat men zich al 

volop voorbereidt op de afwikkeling van de 

Pandora Papers. De fiscus en het gerecht zullen 

niet aarzelen om via het unavia-overleg of via het 

College voor de strijd tegen de fiscale en sociale 

fraude te bepalen welke instantie de onderzoeken 

moet starten. Fraude, offshoreconstructies en 

belastingontduiking zijn manieren om de Staat, om 

ons allen dus, op te lichten. Wij nemen dit dan ook 

zeer ernstig. 

 

(En français) L'audit du CSJ est en cours mais n'est 

pas axé sur la lutte contre la fraude fiscale. Il 

comporte six thèmes: l'arriéré, la productivité, les 

audits précédents, les mégaprocès à prévoir, la 

spécificité de la cour de Bruxelles et le personnel. 

Les résultats devraient être présentés à la fin de 

l'année. Je ne les ai pas attendus pour débloquer 

des budgets spécifiques aux magistrats et au 

recrutement de personnel pour réduire l'arriéré 

judiciaire. 

 

(Frans) De audit van de HRJ is aan de gang, maar 

daarin wordt er niet gefocust op de bestrijding van 

de fiscale fraude. In de audit komen er zes thema's 

aan bod: de achterstand, de productiviteit, de vorige 

audits, de voor te bereiden megaprocessen, de 

specificiteit van het Brusselse gerechtshof en het 

personeel. De resultaten zouden op het eind van 

het jaar voorgelegd moeten worden. Ik heb daar 

niet op gewacht om specifieke budgetten te 

deblokkeren voor de magistraten en de aanwerving 

van personeel, teneinde de gerechtelijke 

achterstand te verkleinen. 

 

Dans ce domaine, les enquêtes sont complexes, 

avec une charge de la preuve ayant des 

ramifications dans d'autres pays où l'argent est 

planqué mais aussi à cause de longues procédures. 

 

Op dat gebied zijn de onderzoeken complex, onder 

meer door de bewijslast, waarbij er vertakkingen 

zijn naar andere landen, waar het geld geparkeerd 

wordt, maar ook door de lange procedures. 

 

(En néerlandais) Ce n'est pas une excuse, mais 

cela montre l'ampleur des défis. Nous menons cette 

lutte en investissant. Des magistrats spécialisés 

dans la lutte contre la fraude fiscale seront engagés 

(Nederlands) Dat is geen excuus, maar het toont 

aan hoe groot de uitdagingen zijn. We voeren de 

strijd op door te investeren. Bij het openbaar 

ministerie en de rechtbanken komen 
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au sein du ministère public et des tribunaux. Nous 

investissons 1,7 million d'euros dans le recrutement 

de 30 personnes supplémentaires. En misant 

davantage sur l'enquête pénale d'exécution, nous 

recherchons les possessions de personnes 

condamnées afin d'appliquer la loi de 2014. Nous 

prévoyons également d'allouer 1,45 million d'euros 

pour le recrutement de 24 collaborateurs 

supplémentaires. La collaboration internationale est 

assurée par l'intermédiaire des canaux dédiés. 

 

gespecialiseerde magistraten voor de aanpak van 

fiscale fraude. We investeren 1,7 miljoen euro in 

30 extra mensen. Door extra in te zetten op het 

strafuitvoeringsonderzoek gaan we op zoek naar de 

bezittingen van veroordeelde personen. Zo passen 

we eindelijk de wet van 2014 toe. We voorzien ook 

in 1,45 miljoen euro voor 24 extra medewerkers. De 

internationale samenwerking verloopt via de 

geëigende kanalen.  

 

Plus de 600 offres d'emploi sont disponibles à la 

PJF, y compris pour des profils spécialisés. Hélas, il 

n'y a pas encore eu de candidats pour la moitié de 

ces postes vacants. Des campagnes ciblées sont 

nécessaires. La ministre de l'Intérieur a lancé des 

états généraux de la police. Pour répondre à la 

pénurie d'enquêteurs, nous pouvons examiner la 

possibilité de détacher des fonctionnaires du fisc 

dans les parquets. Nous faisons ce que nous 

pouvons pour susciter une meilleure collaboration 

entre la Justice, la police et les Finances. 

 

Le Collège des procureurs généraux considère 

clairement ces dossiers comme une priorité. Je me 

suis encore entretenu de cette question aujourd'hui 

même avec le procureur général. 

 

Er zijn binnen de FGP meer dan 600 vacatures 

opgesteld, ook voor gespecialiseerde profielen. 

Helaas blijft de helft tot nog toe zonder respons. 

Aangepaste brandingcampagnes zijn noodzakelijk. 

De minister van Binnenlandse Zaken heeft een 

staten-generaal van de politie opgestart. Om het 

tekort aan speurders op te vangen, kunnen we de 

detachering van fiscale ambtenaren naar de 

parketten onderzoeken. Wij doen wat we kunnen 

om Justitie, de politie en Financiën beter te laten 

samenwerken.  

 

Het College van procureurs-generaal ziet deze 

dossiers duidelijk als een prioriteit. Daarover heb ik 

het nog vandaag gehad met de procureur-generaal. 

 

16.04  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Vous envisagez 

donc une enquête, mais la Justice en a-t-elle 

vraiment les moyens? L'arriéré judiciaire est 

énorme et le procureur de Bruxelles a déclaré 

classer des dossiers, faute de personnel. Il me 

semble que ce n'est pas une priorité, plusieurs 

offres d'emploi restent sans candidats. Pour les 

évasions fiscales, le juge Claise a souligné que ce 

genre de fuite revenait à donner un coffre-fort sans 

clé! Il faut renforcer avec conviction ces services.  

 

16.04  Nabil Boukili (PVDA-PTB): U overweegt 

dus om een onderzoek te gelasten, maar heeft de 

justitie daar werkelijk de middelen voor? De 

gerechtelijke achterstand is enorm en de procureur 

van Brussel heeft verklaard dat er dossiers 

geseponeerd worden ten gevolge van het 

personeelstekort. Het komt me voor dat het 

wegwerken van dat tekort geen prioriteit is, 

aangezien er voor meerdere vacatures geen 

kandidaten gevonden worden en men daar verder 

niet actief wat aan doet. Voor wat de 

belastingontwijking betreft, heeft rechter Claise 

benadrukt dat zo een lek neerkomt op het geven 

van een kluis zonder sleutel! Die diensten moeten 

absoluut versterkt worden, daar moet men resoluut 

werk van maken.  

 

16.05  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Il est 

positif que des préparatifs soient déjà en cours. Il y 

a de nombreux défis, tels que la discussion relative 

à l'obtention légale de preuves. Les investissements 

dans du personnel supplémentaire offriront un plus 

grand retour sur investissement aux pouvoirs 

publics. 

 

Le principal problème consiste à attirer les profils 

adéquats au sein de la PJF. Je suis surpris et 

satisfait que le ministre aborde la possibilité de 

détacher des fonctionnaires et donc de revoir la 

Charte du contribuable. Les pouvoirs publics 

16.05  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Het is 

goed dat er al voorbereidingen worden getroffen. Er 

zijn veel uitdagingen, zoals de discussie over het 

rechtmatig verkregen bewijs. De investeringen in 

extra personeel zullen een grotere return on 

investment betekenen voor de overheid.  

 

 

Het grootste probleem ligt bij het aantrekken van de 

juiste profielen bij de FGP. Ik ben verrast en blij dat 

de minister spreekt over de mogelijkheid om 

ambtenaren te detacheren en dus het Charter van 

de belastingplichtige te herbekijken. De overheid 
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doivent être armés pour pouvoir faire face à ce type 

d'infractions. 

 

moet gewapend zijn om deze misdrijven aan te 

kunnen pakken. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

Le développement des questions et interpellations 

se termine à 16 h 27. 

 

De behandeling van de vragen en interpellaties 

wordt gesloten om 16.27 uur. 

 

 


